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Chambre 
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PROJET DE LOI 

concernant les douanes et les accises. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Certains pays ont apporté, en ces derniers temps, des 
simplifications au régime douanier applicable aux automo­ 
biles et autres véhicules routiers à moteur. importés tem­ 
porairement par des personnes établies à l'étranger. 

L'administration belge examine avec les adnnrustrations 
luxembourgeoise et néerlandaise la possibilité de simplifier 
également l'importation temporaire de ces véhicules dans 
le territoire douanier des pays de Be11elux. 
Ainsi qu'il est exposé ci-après, pareille mesure ne pent 

être envisagée que si lad.mirris trafion est armée pour veiller 
à ce que des abus ne se commettent pas à la faveur des 
nouvelles facilités. 

L'article 1°' du projet de loi ci-joint, ainsi que l'article 
10 qui contient une disposition relative aux taxes assimilées 
au timbre, répondent à ces préoccupations. 

Ce projet est mis à profit pour régler quelques autres 
questions en matière de douane et d'accise. 

L'expression « droits d'accise» qui figure dans différents 
articles du projet de loi, englobe ici également la taxe spé­ 
ciale de consommation sur les alcools. ètablre par l'article 8 
de la loi du 7 juin 1926. mais qui est destinée à disparaître 
comme telle dans le système de la loi du 19 mars 1951 
concernant les accises. 

Article premier. 

En vertu de l'article 18 de l'arrêté ministériel du 29 juin 
l 957, pris en exécution du chapitre Il. § 13, lettre i, des 
Dispositions prèlinunaires du Tmif des Droits d'entrée, 
l'importation temporaire de véhicules routiers à moteur par 
des personnes établies à l'étranger a lieu sous Je couvert, 
soit d'un triptyque ou d'un carnet de passages en douane 
délivré sous lil qarantie d'une association de tourisme ou 
d'automobilisme, soit d'un document national d'admission 
temporaire. 

Ce système permet d'éviter que de tels véhicules ou leurs 
parties essentielles restent dans le pays sans avoir été sou­ 
mis aux impôts exigibles à l'importation et à la produc­ 
tion éventuelle d'une licence. 
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WETSONTWERP 

inzake douanen en accijnzen. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, M[JNE HEREN. 

Sommige landen hebben de laatste tijd hun douanestelsel 
vereenvoudigd ten aanzien van automobielen en andere 
motorrijtuîqen welke tijdelijk worden ingevoerd door niet­ 
ingezetenen. 

De Belgische administratie onderzoekt, samen met de 
Luxemburgse en de Nederlandse, of het mogelijk is de 
tijdelijke invoer van die rijtuigen in de Beneluxlanden 
eveneens te vereenvoudigen. 
Zoals hierna uiteengezet. is zulke maatregel slechts denk­ 

baar zo de administratie kan beletten dat de nieuwe faci­ 
liteiten aanleiding zouden geven tot misbruik. 

Artikel l van bijgaand ontwerp van wet, evenals arti­ 
kel 10 dat betrekking heeft op de met het zegel gelijkge­ 
stelde taxes. beantwoorden aan de gestelde doeleinden. 

Dit ontwerp werd te baat genomen om enige andere aan­ 
gelegenheden inzake douanen en accijnzen te regelen. 

De term « accijns :s- die in verscheidene artikelen van het 
ontwerp van wet voorkomt, omvat hier eveneens de bijzon­ 
dere verbruikstaxe op de alcohol. gevestigd bij artikel 8 
van de wet van 7 juni 1926. In het stelsel van de wet van 
19 maart 1951 is voorzie il dat deze taxe als zodanig zal 
vervallen. 

Eerste artikel. 

Krachtens artikel 18 van het ministerieel besluit van 
29 juni 1957, getroffen ter uitvoering van hoofdstuk Il. 
§ 13, letter i, van de Inleidende bepalingen van het Tarief 
van invoerrechten, geschiedt de tijdelijke invoer van motor­ 
rijtuigen door in het buitenland gevestigde personen op 
een triptiek of een carnet de passages en douane. afgegeven 
onder de aansprakelijkheid van een vereniging voor toe­ 
risme of voor automobilisme, of op een nationaal document 
voor tijdelijke invoer. 

Dat stelsel voorkomt dat die rijtuigen of essentiële delen 
daarvan in het land blijven zonder dat daarop de bij invoer 
verschuldigde belastingen zijn betaald en de eventueel ver­ 
eiste vergunning is overgelegd. 

G. - 275. 
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Il ne pourrait être abandonné ou assoupli que si I'adrni­ 
uistration était en mesure de s'assurer que les véhicules se 
trouvant dans le pays, et princlpalerneut ceux faisant l'objet 
d'une immatriculation belge. y sont en situation régulière 
du point de vue des droits d'entrée et des autres réglemen­ 
tations applicables à l'nnportatlon. Un contrôle de l'espèce 
existe claus ln plupart des pays d'Emope. 

Les §§ 1 •r et 2 de l'article l ,.,. du projet de loi ont pour but 
de donner au Roi le pouvoir d2 prendre toutes disposi­ 
tions nécessaires en la matière. Ces dispositions pourront 
au besoin prévoir des règles particulières e11 ce gui con­ 
cerne les véhicules dont certaines pièces sont récupérées. 

Le § 3 prévoit l'exigibilité des droits d'entrée surIes véhi­ 
cules dont la situation régulière n'est pas établie. 

Les § § 4 et 5 fixent les peines applicables à ceux qui 
contreviennent mix mesures édictées en vertu des § § 1 °' 
et 2 ou qui commettent des faits de nature à réduire I' ef'Ii­ 
cacttè de ces mesures. Conformément au § 7. les règles de 
procédure établies en matière de douanes et d'accises sont 
étendues aux infractions prévues par les § § 4 et 5. 

Point 1t' est besoin de souligner que l'administration doit 
être: sérieusement armée pour sévir contre les abus qui se 
produiraient à la faveur d. éventuelles facilités. 

Il va de soi qu'elle usera dans une large mesure de son 
droit de transaction à l'égard- des personnes dont la bonne 
foi n'est pas douteuse. Ainsi, lorsqu'une infraction au § 4, 
1 °, sera relevée à charge de pareils contrevenants, l' admi­ 
nistration renoncera généralement à l'application de 
l'amende et de Ia confiscation, et elle se bornera à perce­ 
voir les droits en jeu. Quant aux infractions visées au § 4. 
2°, elles seront, en règle générale, laissées sans suite lors­ 
que le paiement des droits sera prouvé et pour autant qu'il 
ne s'agisse pas d'un véhicule qui est présumé avoir été uti­ 
lisé à la fraude. 

Il n'est envisagé pour le moment de faire usage des pou­ 
voirs prévus dans l'article l"' qu'à l'égard des véhicules 
routiers. Le texte de cet article: a cependant été rédigé de 
manière qu'il puisse. le cas échéant. trouver son application 
en ce: qui concerne d'autres catégories de véhicules à 
moteur, par exemple des embarcations de plaisance. Les 
navires et bateaux visés par le Code de commerce ainsi que 
les aéronefs sont exclus en vertu du § 1 ••·, alinéa 2. 
Pour ce qui est des aéronefs. l'article 7, § 3, 4°, de: l'ar­ 

rêté royal du 15 mars 1954 réglementant la naviqation 
aérienne et qui est basé sur la loi du 27 juin 1937 portant 
révision de: la loi du 16 novembre 1919 relative à la régle­ 
mentation de: !a navigation aérienne. stipule déjà que toute 
demande d'immatriculation doit être accompagnée: d'une 
attestation délivrée par le Ministre des Finances ôu son 
délégué certifiant que les prescriptions douanières ont été 
respectées. 

En présence: de l'avis du Conseil d'Etat, le: texte initial 
de l'article l cr a subi notamment les modifications sui, 
vantes: 

a) le § l'" a êtê complété par un alinéa 2. ce qui a 
entraîné la suppression du § 7 initial; 

b) Ie § 4. 3'', concernant la circulation de véhicules sans 
la marque d'immatriculation requise. a été supprimé; 

c) le § 4, 5", a été remplacé par le § 5; 
d) enfin, le § 4, 4", et les §§ 5 et 6 sont devenus respec­ 

tivement le§ 4. 3". et les~§ 6 et 7. 

Art. 2. 

En vertu des Dispositions préliminaires du Tarif des 
droits d'entrée, Ie Ministre des Finances est compétent 

Het zou enkel kunnen worden prijsgegeven of soepeler 
gemaakt zo de nclministratie kan nagaan of de in het land 
vertoevende voertuigen. en vooral die met een Belgische 
nummerplaat, er regelmatig aanwezig zijn met betrekking 
tot het invoerrecht en tot de andere bij de invoer toepas­ 
selijke reg lementeriugen. Een dergelijke controle bestaat 
in de meeste landen van Europa. 
De §§ 1 en 2 van artikel 1 van het ontwerp van wet 

strekken er toe, aan de Koning de bevoegheid te verlenen 
ter zake alle nodige voorzieningen te treffen. Deze voor­ 
zieningen kunnen zo nodig bijzondere regels behelzen voor 
de voertuigen waarvan sommige onderdelen worden gere­ 
cupereerd. 
Para qraa] 3 voorziet de opeisbaarheid van het invoer­ 

recht op de voertuigen waarvan de regelmatige aanwezig­ 
heid in het land niet wordt aangetoond. 
De § § 4 en 5 bepalen welke straffen toepasselijk zijn op 

hen die: de maatregelen overtreden welke krachtens de § § l 
en 2 zijn uitgevaardigd of die handelingen verrichten waar­ 
bij de doeltreffendheid van die maatregelen wordt ver­ 
zwakt. Overeenkomstig § 7 wordt de procedure inzake 
douanen en accijnzen uitgebreid tot de bij de § § 4 en 5 
bepaalde misdrijven. 
Het hoeft wel geen betoog dat de administratie streng 

moet kunnen optreden tegen de misbruiken waartoe even­ 
tuele faciliteiten aanleiding zouden geven. 
Ten aanzien van de personen wier goede trouw niet 

wordt betwijfeld, zal het recht van transactie een ruime 
toepassing vinden. Zo een inbreuk op § -4. 1°, wordt vast­ 
gesteld ten laste van een dergelijke overtreder, zal de 
administratie over het algemeen geen boete of verbeurd­ 
verklaring toepassen en enkel de rechten invorderen. De 
misdrijven bedoeld in § 4, 2°, zullen meestal zonder gevolg 
blijven zo de betaling van het invoerrecht wordt aange­ 
toond en er geen vermoeden bestaat dat het voertuig voor 
sluikhandel werd gebezigd. 

De in artikel l voorziene bevoegdheden worden voors­ 
hands enkel onder ogen genomen ten aanzien van motor­ 
rijtuig en. Het artikel is echter zodanig gesteld dat het, in 
voorkomend geval, ook toepassing kan vinden voor andere 
categorieën van motorvoertuigen bij voorbeeld pleziervaar­ 
tuigen.· De zeeschepen en binnenschepen bedoeld in het 
Wetboek van Koophandel. alsmede de luchtvaartuigen, 
zijn uitgesloten krachtens § 1, lid 2. .· 
Voor de luchtvaartuigen is, in artikel 7, § 3, 4°, van het 

koninklijk besluit van 15 maar I 954 tot regeling der Iucht­ 
vaart, dat gesteund is op de wet van 27 juni 1937 hou­ 
dende herziening van de wet van 16 november 1919 
betreffende de regeling der luchtvaart, reeds voorzien dat 
elke aanvraag tot inschrijving dient vergezeld te zijn van 
een attest afgegeven door de Minister van Financiën of 
door zijn gemachtigde, en waaruit blijkt dat aan de 
douanevoorschriften is voldaan. 

Gelet op het advies .van de Raad van State. werd de 
aanvankelijke tekst van artikel l gewijzigd als volgt : 

a) § l werd aangevuld met een 2<1• lid, waardoor de 
aanvankelijke § 7 is weggevallen; 

b) § 4. 3°. betreffende het bezigen van voertuigen zon­ 
der het vereiste inschrijvinqsmerk. werd achterwege gela­ 
ten; 

c) § 4, 5°, werd door§ 5 vervangen; 
d) tenslotte zijn § 4, 4°, en de §§ 5 en 6 respectievelijk 

vernummerd tot § 4, 3°, en §§ 6 en 7. 

Art. 2. 

Krachtens de Inleidende bepalingen van het Tarief van 
invoerrechten is de Minister van Financiën bevoegd om in 
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pour accorder clans certains cas ln franchise ou la rcstitu­ 
t ion de ces droits. 

A l'Importntion, quelques m archandises sont passibles 
non seulement d'un droit d'entrée niais aussi d'un droit 
d'accise. Pour les envois en provenance des Pays-Bus ou 
du Grnnd-Duché de Luxembourq. un droit d'accise est 
parfois perçu alors qu'aucun droit dcntrce n'est dü. 
L'article 2 du projet de loi a pour but de donner au 

Ministre des Fiuauccs le pouvoir cl'accordcr b. franchise 
ou la restitution des droits d'accise dans les cris où, en 
matière de droits d'entrée. la Irauchise ou la restitution est 
prévue. 

Art. 3. 

Sur la base des Dispositions préliminaires du T'anf des 
droits d'entrée. la Franchise des droits d'entr(-e est accordée 
ù l'égard des marchandises destinées aux besoins officiels 
et exclusifs des organismes charq és par les gouvernements 
étranqers de la construction. de l'aménagement et de l'en­ 
tretien des cimetières. sépultures et monuments cormnémo­ 
rntifs des membres de leurs forces armées décédés en temps 
de 0uerre. 
L'article 2 du projet de loi prévoit que le Ministre des 

Finances peut également accorder la franchise des droits 
d'accise pour les produits importés. 
Il arrive cependant que ces o rq an ismes achètent aussi 

des produits belges passibles d'un droit d'accise. par exem­ 
ple des huiles minérales légères pour leurs véhicules de 
service. 
Tenant compte de la mission desdits organismes. _il est 

désirable d'inscrire dans !a loi le droit à la Franchise de 
l'accise tant pour les. produits étrangers que pour les pro­ 
duits indigènes. 
En ce qui concerne les sépultures militaires du Common­ 

wealth britannique. cette franchise est déjà prévue dans 
l'article ll.§ 2, de l'accord du 20 juillet 1951 approuvé: 
par la loi du 11 décembre 1952. 

Art. 4. 

Aux termes de r article 282, 2•· alinéa. de la loi générale 
du 26 août 1822 conce .. nant b perception des droits d'en­ 
trée. de sortie et de transit et des accises. les marchan­ 
dises qui sont perdues, par exemple par suite d'accident. 
doivent donner Heu au paiement des droits d'accise à moins 
qu'il n'en soit disposé: autrement par la loi ou que, dans 
des cas très particuliers. l'exemption soit accordée par le 
Roi. 
Dispense dL1 paicrrent des droits daccise sur des mar­ 

chandises détruites pvr un événement de force majeure est 
notamment prévue par l'article 5 de: la loi du 29 décembre 
1899 ( marchandises indigènes e11 entrepôt public) et par 
les articles 59 ù 61 de la loi du 2 l août l 903 ( sucres dans 
les fabriques ou les raffineries). 
En matière de droits d'entrée. il n'existe: pas de dispo­ 

sition générale sur la matière. Cependant, dispense du 
paiement de ces droits est prévue en cas de destruction par 
suite de force majeure dûment établie d'huiles minérales 
déposées en entrepôt fictif ( article 49 de la loi du 4 mars 
1846. modifié par l'arrêté du Rérrent du 17 août 1948) et­ 
aussi de marchandises expédiées sous surveillance doua­ 
nière ( article 7 de la loi du 30 juin 1951). 

Il est déslrable cl' accorder le bénéfice: de la dispense du 
paiement des droits pour toutes les marchandises sous 
régime de douane ou d'accise. même lorsqu'elles ne se trou­ 
vent pas sous la surveillance effective des agents, pour 
autant que leur destruction complète par suite de force 
majeure soit établie. 
L'article 4 du projet tend à cette fin. 
Contrairement à ce qui est prévu à l'urticle 7. § 4. de !a 

loi du 30 juin 1951. le nouvel article ne fait pas mention 

sommige gevallen vrijstelling of teruggaaf van invoerrecht 
te verlenen. 
Enkele goederen zijn bij invoer niet alleen aan invoer­ 

recht onderworpen doch ook aan accijns, V oor zendingen 
uit Nederland of uit het Groothertogdom Luxemburq komt 
het zelfs voor dat accijns wordt geïnd zonder dat invoer­ 
recht vcrschuldiqd is. 
Artikel 2 van het ontwerp van wet heeft tot doel de 

Minister van Financiën te machtigen vrijstelling of terug­ 
gaaf te verlenen van accijns in de gevallen waarvoor 
inzake invoerrecht vrijstelling of tèruggaaf is voorzien, 

Art. 3. 

Op grond van de Inleidende bepalingen van het Tarief 
van invoerrechten wordt vrijstelling van invoerrecht ver­ 
leend voor goederen uitsluitend bestemd voor officiële 
behoeften van de organisaties welke door vreemde reqe­ 
ringen belast zijn met de aanleg, de inrichtinq en het 
onderhoud van de kerkhoven, begraafplaatsen en gedenk­ 
tekens voor de leden van hun krijgsmachten die in oorlogs­ 
tijd zijn overleden. 
Artikel 2 van het ontwerp van wet voorziet dat de 

Minister van Financiën voor de ingevoerde produkten 
eveneens vrijstelling van accijns kan verlenen. 
Het gebeurt evenwel dat die organisaties ook binnen­ 

landse accijnsqoederen kopen, zoals bij voorbeeld lichte 
minerale olie voor hun dienstvoertuigen. 

Rekenüiq houdende met de opdracht van bedoelde orga­ 
nisaties, blijkt het gepast in de wet het recht op vrijstelling 
van · accijns te voorzien zowel voor de buitenlandse als 
voor de· binnenlandse produkten. 
Wat de milit aire beqraafplaatsen van het Britse Com­ 

monwealth betreft, is deze vrijstelling reeds voorzien in 
artikel 11. § 2. van de Overeenkomst van 20 juli 1951 
goedgekeurd bij de wet van 11 december 1952. 

Art. 4. 

Naar luid van artikel 282, lid 2, van de algemene wet 
van 26 auqustus 1822 over de heffing der rechten van in-, 
uit- en doorvoer en van de accijnzen, dient de accijns 
betaald op goederen die teloor gingen, bij voorbeeld door 
ongeval, tenzij de wet op andere wijze beschikt of de 
Koning, in zeer bijzondere gevallen. vrijstelling verleent. 

Kwijtschelding van de accijns op goederen welke inqe­ 
volqe overmacht zijn vernietigd. is namelijk voorzien bij 
artikel 5 van de: wet van 29 december 1699 (binnenlandse 
goederen in openbaar entrepot) en bij de artikelen 59 tot 
en met 6 l van de wet van 21 augustus 1903 ( suiker in de 
fabrieken of raffinaderijen). · 
Voor het invoerrecht bestaat. er ter zake geen algemene 

bepaling. Kwijtschelding van dit recht is evenwel voorzien 
wanneer de vernietiging ingevolge behoorlijk vastgestelde 
overmacht wordt aanqetoond van minerale olie: opgeslagen 
in fictief entrepot {artikel 49 van de wet van 4 maart 1846, 
gewijzigd bij het besluit van de Regent van 17 augustus 
I 948) alsmede: van goederen verzonden onder toezicht van 
de douane ( artikel 7 van de wet van 30 juni 1951). 
Het ware wenselijk kwijtschelding te verlenen voor alle 

qoederen onder douane- of onder accijnsverband. ook wan­ 
neer zij zich niet onder het werkelijk toezicht van de 
beambten bevinden. mits hun volledige vernietiging inge­ 
volge overmacht wordt aangetoond. 
Dit is de strekking van artikel 4 van het ontwerp. 

In tegenstelling met het bepaalde in artikel 7, § 4, van 
de wet van 30 juni 1951, is in het nieuw artikel niet de 
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de la possibilité d'accorder la dispense des pénalités inscri­ 
tes i1 l'article 7, § l ''1·, de la même loi (paiement de la 
valeur des marchandises et de l'amende de 200 francs). En 
effet. une telle disposition est superflue. étant donné qL1° en 
l'espèce la force majeure est une cause de justification de 
l'infraction éventuelle. 

Art. 5. 

Par l'arrêté royal 11°217 du 20 décembre 1935, portant 
modification aux lois sur les douanes et accises, confirmé 
par la loi du 4 mai 1936. pouvoir est accordé au Ministre 
des Finances d'arrêter les dispositions pour régler l'établis­ 
sement. le déplacement ou la suppression des bureaux de 
recettes et pour fixer: leurs attributions. 

Parmi les textes légaux auxquels l'article 1 ••·, lettre a. 
dudit arrêté renvoie, ne figurent pas l'article 2. 2°, de la loi 
du 21 mars 1846 et l'article 5. § 1° •.. de la loi du 6 août 
1849 sur le transit. relatifs. le premier, à la possibilité de 
restreindre les attributions des bureaux des douanes au 
trafic de certaines marchandises, le second, à la désiqna­ 
tion des bureaux ouverts au transit, Il en résulte que, dans 
ces cas. un arrêté royal est nécessaire. 

L'article 5 du projet a pour but de combler cette lacune. 

Les restrictions visées m1 2° de cet article peuvent être 
justifiées notamment en raison de l'espèce des marchan­ 
dises, de leur provenance, de leur origine. de leur destina­ 
tion ou de leur mode de transport. On conçoit qu'rl faut. par 
exemple. limiter aux g,ureaux des douanes situés dans des 
centres importants, le dédouanement de marchandises dont 
l'évaluation ou la tarification présentent des difficultés par­ 
ticulières et nécessitent l'intervention d'agents spécialisés. 
L'article 313 actuel de la loi générale du 26 août 1822 

stipule que les arrêtés pris pour l'établissement. le dépla­ 
cement ou la suppression des premiers bureaux d' entrée 
et des derniers bureaux de sortie doivent être publiés au 
moins quatorze jours avant qu'ils soient exécutoires et que 
l'ordre pour leur exécution doit être affiché à certains 
endroits. Cette disposition n'étant pas reprise dans le nou­ 
veau texte. les arrêtés seront obligatoires le dixième jour 
après celui de leur publication. à moins qu'ils n'aient fixé 
un autre délai (voir article 5. de la loi du 18 avril 1898 
relative à l'emploi de la langue flamande dans les publi­ 
cations officielles). 

Art. 6. 

En vertu de l'article 316 de la loi qènêrale du 26 août 
1822, les bureaux des douanes et les 'bureaux des accises 
doivent être ouverts aux heures ci-après. sauf telles excep­ 
tions auxquelles les directeurs peuvent pourvoir: 

du 16 novembre au 15 février: de 8 à 12 et de 14 à 17; 

du I 6 février au 15 mai et du 16 août au 15 novembre : 
de 7 à 12 et de 14 à 19; 
du 16 mai au 15 août : de 6 à 1 2 et de 14 à 20. 

En réalité la situation se présente actuellement comme 
suit: 

a) lès bureaux et succursales des douanes situés à la 
frontière sont ouverts : 

- pour le trafic général des marchandises. pendant 8 
à I 2 heures par jour . sauf quelques cas spéciaux; 

,-., pour la circulation internationale des véhicules auto­ 
mobiles et Ie tourisme. pendant une période au moins égale, 
allant même jusqu'à 21 heures par jour (y compris les 
dimanches et les jours de fête Iéqale}: 

mogelijkheid opgenomen kwijtschelding te verlenen van de 
straffen vermeld in artikel 7. § l. van dezelfde wet ( beta­ 
ling van de waarde der goederen en van de boete van 
200 Frank}. Een derqelijke bepaling is immërs overbodig, 
want ter zake is de overmacht een grond van rechtvaardi­ 
ging voor het gebeurlijke misdrijf. 

Ad. 5. 

Krachtens het koninklijk besluit n' 217 van 20 december 
1935, houdende wijziging van de wetten inzake douanen en 
accijzen. bekrachtigd door de wet van 4 mei 1936, mag de 
Minister van Financiën voorzieningen treffen· om de op­ 
richting, de verplaatsinq of de opheffing van de ontvang­ 
kantoren te regèlen en om hun attributen vast te stellen. 
Onder de wetsbepalingen wanrnaar artikel l. letter <1, 

van bedoeld besluit verwijst. zijn niet vermeld artikel 2, 2°, 
van de wet van 21 maart 1846 (mogelijkheid de bevoeq­ 
heden van de douanekantoren tot bepaalde goederen te 
beperken ) en artikel 5, § 1. van de wet van 6 augustus 
1849 op de doorvoer (aanduiding van de kantoren open 
voor doorvoer). Daaruit volgt dat. in deze gevallen. een 
koninklijk besluit nodig is. 
Artikel 5 van het ontwerp strekt er toe deze leemte aan 

te vullen. 
De beperkingen bedoeld in 2° van dit artikel zijn o. m. te 

rechtvaardigen wegens de soort van de goederen. hun her­ 
komst. hun oorsprong. hun bestemming of hun wijze van 
vervoer. Dat. bij voorbeeld. de dedouanerînq van qoederen 
waarvan de waardebepalinq of de tarifering bijzonder moei­ 
lijk is en gespecialiseerd personeel vergt. moet beperkt 
blijven tot de douanekantoren in grote centra, ligt nogal 
voor de hand. 
Het huidige artikel 313 van de algemene wet van 26 au­ 

gustus 1822 bepaalt dat de besluiten tot oprichting. ver­ 
plaatsing of opheffing van de eerste invoerkantoren en van 
de laatste uitvoerkantoren moeten bekend gemaakt worden 
ten minste veertien dagen vóór zij uitvoerbaar worden en 
dat het bevel tot uitvoering op bepaalde plaatsen dient aan­ 
geplakt. Deze bepaling werd in de nieuwe tekst niet over­ 
genomen; de besluiten zullen dus bindend worden de tiende 
dag na de datum van hun bekendmaking, tenware een 
andere termijn werd gesteld [zte artikel 5 van de wet van 
I 8 april 1898 betreffende het gebruik van de Vlaamse taal 
in de officiële bekendmakingen). 

Art. 6. 

Krachtens artikel 316 van de algemene wet van 26 augus­ 
tus 1822 moeten de kantoren der douanen en de kantoren 
der accijnzen open zijn op de volgende uren, behoudens de 
uitzonderingen die de directeurs mogen toestaan : 

van 16 november tot 15 februari: van 8 tot 12 en van 11 
tot 17; 
van 16 Februari tot I 5 mei en van 16 augustus tot 15 no­ 
vember : van 7 tot 12 en van 14 tot 19; 
van 16 mei tot 15 augustus : van 6 tot 12 en van 14 tot 20. 

In feite is de toestand thans de volgende : 

a) de douanekantoren en hulpkantoren aan de grens 
zijn open: 

- voor het goederenverkeer, 8 tot 12 uren per dag. be­ 
houdens enkele bijzondere gevallen; 
- voor het internationaal automobielverkeer en voor het 

toerisme. qedurende een periode die ten minste everilanq is 
en kan gaan tot 24 uren per dag ( zondaqen en wettelijke 
feestdagen inbegrepen); 
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b) les bureaux des douanes situés à l'Intérieur du pays 
sont ouverts pendant les heures normales de travail au port. 
à l'entrepôt public ou à l'aérodrome qu'ils desservent; 

c) les bureaux des accises sont ouverts au public les cinq 
premiers jours de la semaine de 9 à 12 et de 13 â 15 heures 
et le samedi de 9 à 12 heures. 

Les pouvoirs prévus par le nouvel article 316 permet­ 
tront de procéder à une coordination des heures d'ouverture. 

Art. 7. 

Aux termes de l'article 3 de la loi du 6 avril 1843 sur la 
répression de la fraude en matière de douane. aucune mar­ 
chandise expédiée d'un endroit à un autre du royaume, ne 
peut circuler ni être chargée ou déchargée. sans être accom­ 
pagnée d'un acquit-à-caution ou d'un passavant, sauf les 
exceptions expressément établies par la loi. 
Une première exception à cette règle était déjà prévue par 

l'article 162 de la loi générale du 26 août 1822, qui, d'une 
manière générale, affranchit de tout document les trans­ 
ports de marchandises ne se trouvant pas sous régime 
de douane. effectués en dehors du rayon de la douane. 
D'autres dérogations sont prévues par l'article 10 de la 

loi précitée du 6 avril 1843 qui accorde I'exemption de docu­ 
ment pour la circulation de certaines marchandises et donne 
à l'administration le pouvoir d'étendre cette exemption à 
d'autres marchandises lorsque l'intérêt du commerce, de 
l'industrie ou de l'agriculture le justifie. Les dispositions 
de cet article I O ne répondent toutefois plus à la situation 
actuelle. Il est nécessaire que le Ministre ait le pouvoir 
d' adapte, les exemptions de document aux nécessités dic­ 
tées par les circonstances de temps et de lieu. 
L'article 7 du projet de loi limite d'emblée l'obligation 

du document aux transports, chargements ou décharge­ 
ments effectués dans le rayon de la douane et laisse au 
Ministre des Finances le soin de désigner Ie document re­ 
quis. La même disposition permet au Ministre d'accorder 
des dérogations à la règle générale. Il va de soi que les 
agents compétents conserveront néanmoins le droit de visite 
à l'égard des marchandises affranchies de document. 

Art. 8. 

L'article 19 de la loi du 4 mars 1846 relative aux entre­ 
pôts de commerce autorise le Gouvernement à fixer un 
minimum pour l'entrée des marchandises en entrepôt et le 
charge d'arrêter un minimum pour 1a sortie des marchan­ 
dises destinées à la consommation. 

La nouvelle disposition permet d'appliquer un régime 
plus souple. 

Art. 9. 

En présence de l'article 4 du projet de loi. l'article 49 
de la loi du 4 mars 1846 ne reprend plus Ia disposition 
relative à Ia dispense du paiement des droits pour les hui­ 
les minérales détruites par suite de force majeure pendant 
leur dépôt en entrepôt fictif. 

Art. 10. 

Pour réclamer le paiement des taxes de transmission ou 
de luxe exigibles du chef de l'importation de véhicules à 
moteur. l'administration doit, en principe, établir le fait de 
l'importation et l'identité de I'Importateur. 

Si l'importation temporaire des véhicules n'était plus 
subordonnée à la levée d'un document, la preuve de l'exiqt­ 
bilité des taxes de transmission ou de luxe, en ce: qui con­ 
cerne les véhicules en provenance de l'étranger. devien- 

b) de douanekantoren in het binnenland zijn open tijdens 
de normale werkuren aan de haven, in het openbaar entre­ 
pot of op het luchtvaarterretn dat zij bedienen; 

c) de kantoren der accijnzen zijn open voor het publiek, 
de eerste vijf dagen van de week, van 9 tot 12 en van 13 
tot 15 en, de zaterdag, van 9 tot 12. 

De bevoegheden voorzien door het nieuw artikel 316 zul­ 
len een coördinatie van de uren van openstelling mogelijk 
maken. 

Art. 7. 

Luidens artikel 3 van de wet van 6 april 1843 op de be­ 
teugeling van de sluikhandel inzake douane mag, behalve 
in de door de wet bepaalde uitzonderingen, het vervoer, het 
laden of het lossen van om het even welke binnenslands ver­ 
zonden goederen niet geschieden zonder dat de goederen 
vergezeld zijn 'van een borgbtief of van een geleibrief. 
Een eerste uitzondering op deze regel was reeds voor­ 

zien bij artikel 162 van de algemene wet van 26 augustus 
1822, waarbij een algemene vrijstelling van document is 
verleend voor het vervoer, buiten de tolkring, van goederen 
die niet onder douaneverband zijn. 

Andere afwijkingen zijn voorzien bij artikel 10 van voor­ 
noemde wet van 6 april 1843, dat het vervoer van sommige 
goederen vrijstelt van document en aan de administratie de 
bevoegheid verleent deze vrijstelling. in het belang van 
handel, nijverheid of landbouw. tot andere goederen uit 
te breiden. De bepalingen van artikel l O vin de wet van 
6 april 1843 beantwoorden evenwel niet meer aan de hui­ 
dige omstandigheden. Het is nodig dat de Minister bevoeq­ 
heid heeft om de vrijstelling van document aan te passen 
volgens tijd en plaats. 
Artikel 7 van het ontwerp van wet bepaalt van meet af 

aan dat een document nog enkel is vereist voor vervoer, 
laden of lossen in de tolkring en laat aan de Minister van 
Financiën de zorg over te bepalen welk document nodig is. 
Hetzelfde artikel machtigt de: Minister afwijkingen van de 
algemene regel te verlenen. Het spreekt vanzelf dat de 
bevoegde beambten het recht van visitatie behouden ten 
aanzien van de goederen waarvoor geen document is ver­ 
eist. 

Art. 8. 

Artikel 19 van de wet van 4 maart 1846 betreffende de 
handelsentrepots machtigt de Regering een minimum vast 
te stellen voor de Inslag in entrepot en geeft haar opdracht 
een minimum te bepalen voor de uitslag van goederen ten 
verbruik. 
De nieuwe tekst biedt de mogelijkheid voor een meer 

soepele regeling. 

Art. 9. 

Gelet op artikel 4 van het ontwerp van wet, is in arti­ 
kel 49 van de wet van 4 maart 1846 de bepaling niet mee, 
opgenomen betreffende de kwijtschelding van de rechten 
voor minerale olie welke, ingevolge overmacht, vernietigd 
wordt tijdens de opslag in fictief entrepot. 

Art. 10. 

Om de: betaling van de overdrachtstaxe of weeldetaxe 
te vorderen die opeisbaar is uit hoofde: van de: invoer van 
motorvoertuigen, moet de administratie. in beginsel, het 
feit van de invoer en de identiteit van de invoerder aanto­ 
nen. 

Indien de tijdelijke invoer der voertuigen niet meer 
ondergeschikt zou zijn aan het lichten van een document, 
zou het over het algemeen onmogelijk zijn. voor uit het 
buitenland herkomstige voertuigen, het bewijs te leveren 
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drait généralement impossible. C'est pourquoi l'article 352, 

que le projet tend à insérer dans le Code des taxes assi­ 
milées au timbre et qui, en vertu de l'article 95 de celui-ci, 
sera applicable à la taxe de luxe. établit une présomption 
analogue à celle qui est créée en matière de droits d'entrée. 

Etant donné que, dans l'hypothèse envisaqée, c'est nor­ 
male ment une personne établie: à l'étranger qui introduit le 
véhicule: en Belgique, le texte nouveau décide que la taxe 
due sera calculée au taux et selon les règles applicables aux 
importations effectuées par une telle personne. De même 
que les droits d'entrée, la taxe et l'amende correspondante 
pourront être recouvrées solidairement à la charge du pro­ 
priétaire, du détenteur et de lutilisateur du véhicule con­ 
sidéré comme importé irrégulièrement. 

Art ll. 

En vertu de l' article 11 sont abrogées les dispositions qui 
deviennent sans objet en présence des articles 4, 5 et 7. 

Art. 12. 

L'article 12 a été inséré dans le projet pour tenir compte 
de l'avis du Conseil d'Etat. où en est donnée la justifica­ 
tion. 
Par ailleurs, le Gouvernement ne manquera pas de don­ 

ner des instructions en vue de régler, dans le: sens suggéré 
par le' Conseil d'Etat, les litiges se rapportant à des véhi­ 
cules qui, au 31 mars 1958. ne se trouvent pas en situation 
régulière et pour lesquels les droits d'entrée sont" acquittés 
spontanément avant une: date: déterminée. line publicité 
suffisante: sera donnée à cette mesure. 

Le Ministre des Finances, 

van de opeisbaarheid van de overdrachtstaxe of weelde­ 
taxe. Artikel 35~. dat volgens het ontwerp in het Wetboek 
der met het zegel gelijkgestelde taxes zal worden ingelast. 
vestigt daarom een vermoeden, gelijkaardig aan datgene 
wat met betrekking tot het invoerrecht ingesteld wordt. 
Bedoeld artikel zal krachtens artikel 95 van hetzelfde: Wet­ 
boek toepasselijk zijn op de weeldetaxe. 
Aangezien, in de beoogde onderstelling, normaal een in 

het buitenland gevestigde persoon het voertuig in België 
brengt, bepaalt de nieuwe tekst dat de verschuldiqde taxe 
zal berekend worden tegen het percentage en volgens de 
regelen die toepasselijk zijn bij invoer door zulke persoon. 
Zoals het invoerrecht zullen de: taxe en de overeenstem­ 
mende boete hoofdelijk kunnen worden ingevorderd ten 
laste van de eigenaar, de houder en de: gebi'uiker van het 
voertuig dat 'wordt beschouwd als onregelmatig inge­ 
voerd. 

Art. 11. 

Krachtens artikel 11 worden de bepalingen opgeheven 
welke doelloos worden ingevolge de artikelen 4, 5 en 7. 

Art. 12. 

Artikel 12 van het ontwerp is opgenomen om rekening 
te houden met het advies van de Raad van State, alwaar 
de strekking er van is toegelicht. 
De Regering zal voorts niet nalaten instructies te geven 

om de geschillen betreffende voertuigen, welke op 31 maart 
1958 niet regelmatig aanwezig zijn en waarvoor het invoer­ 
recht spontaan wordt betaald vóór een zekere datum, als­ 
nog te regelen in de: zin als door de Raad van State is aan­ 
bevolen. Aan die maatregel zal de gewenste publiciteit 
worden gegeven. 

De Minister van Financiën. 

H. LIEBAERT. 

Le Ministre des Affaires économiques, 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De Minister van Economische Zaken, 

R. MOTZ. 

Le CONSEIL D'ETAT. section de léqislation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre des Finances, !c 7 février 1958, d'une demande 
d'avis sur un projet de loi « concernant les douanes et les accises 0>, 
a donné Ic 28 Iévr ier 1958 l'avis suivant: 

Le projet a un caractère composite. II contient des dispositions de 
divers ordres qui concernent ù l,1 fois le régime des douanes et celui 
des accises. 
Les articles l" et 10 tendent tl pallier les inconvénients qui. en ma­ 

tière fiscale, pourront résulter des fadlités qui seront accordées aux 
personnes résidant à l'étranger lors de l'importation temporaire en 
Belgiqtte de véhicules dont elles se servent, 
Ils comportent l0 des mesures de contrôle applicables à tous les 

habitants du Royaume qui utilisent LLO véhicule à moteur; 2° des mesures 
destinées à assurer Ic paiement des droits et taxes éludés: 3• des infrac­ 
tions nouvelles de caractère fiscal. 
Les articles 2 et 3 habilitent le Ministre des Finances à accorder 

dans certains cas Ia franchise ou la restitution des droits d'accise. 

L'article 4 accorde dispense du paiement des droits d'entrée et des 
droits d'accise lorsque des marchandises se trouvant sous réqime de 
douane ou d'accise sont complètement détruites. 

Les articles 5 et 6 ont trait à l'organisation des bureaux des douanes 
et des accises. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving. tweede kamer, de 
7" februari 1958 door de Minister van Financiën verzocht hem van 
advies te dienen over een ontwerp van wet « inzake douanen en 
accijnzen "· heeft de 28" februari 195& het volgend advies gegeven: 

Het ontwerp bestrijkt een veelzijdige materie. Het bevat bepalingen 
van allerlei soort, die tegelijk de douaneregeling en de accijnsregeling 
betreffen, 

De artikelen I en 10 zijn erop gericht, de bezwaren te ondervangen. 
welke uit een fiscaal oogpunt gepaard kunnen gaan met de faciliteiten 
toeqestaan aan in het buitenland gevestigde personen die door hen 
gebruikte voertuigen tijdelijk in België invoeren. 
Zij bevatten I'' controlemaatregelen toepasselijk vp alle ingezetenen 

van het Rijk die een motorvoertuig gebruiken; 2" maatregelen ter 
vercekerinq van de betaling van ontdoken rechten en taksen; 3" zij 
omschrijven nieuwe misdrijven van fiscale aard. 
De artikelen 2 en 3 rnachtiqen de Minister van Financiën om in 

sommige gevallen vrijstelling of teruggave van accijnsrechten te ver­ 
lenen. 
Artikel 4 verleent kwijtschelding van invoerrecht en van accijns 

voor goederen onder douane- of accijnsverband die volledig vernield 
zijn. 
De artikelen 5 en 6 betreffen de . or qanisatie van de douane- en 

accijnskantoren. · 
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L 'article 7 apporte un nssouplisscmcnt relativement aux documents 
qui doivent accompagner les marchandlscs en circulation dans la zone 
de douane. 

Les artlclcs 8 et 9 modifient certaines règles rel •• tivcs aux entrepôts 
de commerce. 

Article 1 "'. 

Dans la sltuation actuelle, les véhicules à moteur détenus en Belgique 
par les personnes qui y résident sont présumés, en vertu d'un principe 
qénérul. être en n'gle du point de vue des droits dcntrée. 

Au contraire, les véhicules importés temporairement de I'étranqcr en 
lranchisc de droits doivent être connus de mnnlèrc que leur sortie du 
p;1;-s puisse être contrôlée. Ces véhicules sont donc actuellement décla­ 
rés il l'entrée dans Ic pays. 
Afin de Iavortscr Ic tourisme. Ic Gouvernement envisaqe de permet­ 

tre l'entrée libre. sans formalité. déclaration, ni constatatton d'aucune 
sorte. des véhicules étranqcrs. Il sr trouve, dès lors, .dans l'obligation, 
pour sauvcqarder les intérêts du Trésor, de faire 'porter le contrôle 

1 

sur les véhicules circulant à l'intérieur du pays, à défaut de le faire à la 
frontière. Le principe c!ë la franchise générale des choses est donc rem­ 
placé par un priuc ipc opposé, scion lequel tout véhicule à moteur en · 
usage dans le pays sera suspect d'avoir été importé et devra faire l'objet 
d'une [ustlficatlon quant à l'acquittement des droits d'entrée. 

Ce système de présomption légale est nouveau en matière de droits 
d'entrée, sauf à l'égard de la circulation et des dépôts de marchandises 
dans le rayon de la douane (article 177 de la loi du 26 août 1822 et 
articles 3 et 25 de la loi du 6 avril 1843). Mais il est fréquent en 
matière d'accise (nlcool. tnbac, etc ... ). 

Si le système Facilite l'entrée en Bclqique des véhicules étrangers, 
il offre l'inconvénient dt' soumettre les habitants du pays à un contrôle 
permanent et à des mesures fiscales et répressives nouvelles. 

L 'árttcle appelle les observations suivantes : 

Dès le,§ 1 •0, le projet use des mots « véhicule à moteur » comme 
s'ils devaient comprendre tous moyens de transport par terre et par eau, 
sous réserve d'en exclure, par une disposition spéciale. certains navires . 
et bateaux. 

Cette acception ne se concilie pas avec la définition du mot « véhi­ 
cule» telle qu'elle a été prévue par l'article 2, 8•. de l'arrêté royal du 
8 avril 195➔ portant règlement général sur la police de la circulation 
routière et selon laquelle il faut entendre par véhicule tout moyen de 
transport par terre, ainsi que tout matériel mobile agricole et indus­ 
triel. 
Par contre. elle correspond mieux ù l'énumération exemplative qui 

figure à l'article 2 des lois coordonnées relatives à la taxe de circula­ 
non sur les véhicules automobiles. Mais l'imprécision de cet article ne 
permet pas de s· y référer valablement. 

Dès lors, le paragraphe 1 ••· se compléterait heureusement d'un ali­ 
néa qui donnerait une définition du véhicule. tout en reprenant la res­ 
triction contenue dans le paragraphe 7 de l'article 1•0• ainsi qu'il suit: 

« Pour l'application du présent article. il faut entendre par véhicule. 
tout moyen de transport par terre ou par eau. à l'exception des bâti­ 
ments de mer ou de navigation intérieure visés aux articles ter et 271 
du Livre Il du Code de commerce ». 

Cette disposition devrait également figl>rer à la suite du texte pro­ 
posé par l'article 10 du projet, pour former le nouvel article 35° du 
Code des taxes assimilées au timbre. 

Le paraqraphe 1.,. de l'article l"" donne au Roi des pouvoirs en vue 
de faire vérifier si les véhicules à moteur se trouvant dans le pays 
sont en situation réqulière au point de vue des mesures de prohibition, 
de restr ictton ou de contrôle applicables à l'importation. 

Selon les renseignements fournls au Conseil d'Etat. certaines de ces 
mesures pourraient être des mesures d'ordre économique, telles que 
1· obligation d'obtenir une licence d'importation. 
Au regard de pareilles possibilités. d'application de la loi en projet, 

il s'Indlque de prévoir la proposition et le contreseing du Ministre des 
Affaires économiques auquel ressortit en ordre principal l'application 
de la loi du 30 juin 1931 relative à l'importation. à l'exportation et au 
transit des marchandises, modifiée par la loi du 30 juillet 1934. 

Au paragraphe 2. Ic mot «stipuler». emprunté m1 vocabulaire des 
contrats, devrait être remplacé par le mot ~ prévoir». 

Les paragraphes 3 et 4 ne font pas mention de l'importateur. La 
raison en est sans doute, qu'il est déjà tenu, s'il importe un véhicule 
en fraude des lois et règlements, au paiement des droits en vertu de 

Artikel 7 brengt versoepclmq terzake van de documenten die de 
in de tolzonc vervoerde gocdcren moeten vcrqczellcn. 

De artikelen 8 en 9 wijzigen sommige rejjclen betreffende de handels- 
entrepots. 

Artikel 1. 

ln de huidige stand van zaken worden de motorvoertuigen, die in 
Bclqtë in het bezit zijn van hier te lande verblijvende personen, krach­ 
tens een alqcrnccn beginsel. geacht aan de etsen inzake invoerrechten 
te voldoen. 

Voertuigen daarenteqcn die, vrij van invoerrecht, tijdelijk uit het 
buitenland worden ingevoerd, moeten gekend zijn, en wel opdat hun 
vertrek uit het land kan worden gecontroleerd. Thans worden die 
voertuigen dus bij hun aankomst in het land aangegeven. 
Om nu het toerisme te bevorderen, overweegt de Regc.-ing. buiten­ 

landse voertuigen, zonder enige formaltte lt, aanqilte of vaststelling, 
vrij binnen te laten. Zij ziet zich dan ook, om de belangen van de 
Schatkist te vrijwaren, qenoodznakt de controle, in plaats van aan de 
qrcns, op de in het binnenland rijdende voertuigen te laten uitoefenen. 
Het beginsel van de algemene vrijdom van goederen wordt dus ver­ 
vnngen door het tegenovergestelde beginsel, namelijk dat ieder in het 
kind gebruikt motorvoertuig verdacht wordt te zijn ingevoerd, zodat 
telkens bewezen moet worden dat het invoerrecht is betaald. 
Dit stelsel van wettelijk vermoeden is nieuw inzake invoerrechten. 

behalve dan voor het vervoeren en opslaan van goederen in de tol­ 
kring (artikel 177 van dl' wet van 26 auqustus 1822 en artikelen 3 
en 25 van de wet van 6 april 1843). Inzake accijnzen komt het echter 
veel voor (alcohol. tabak, enz ... ). 
Vereenvoudigt dit stelsel het binnenkomen van buitenlandse voer­ 

tuigen in België, voor de· ingezetenen van het Rijk levert het het nadeel 
op. dat zij aan een bestendig toezicht en aan nieuwe fiscale- en straf­ 
maatreqelen worden onderworpen. 

Bij het artikel is het volgende op te merken : 

Reeds in de eerste paragraaf spreekt het ontwerp van « motorvoer­ 
tuig » alsof deze term doelde op alle middelen van vervoer te fond 
m te water. met dit voorbehoud dat een bijzondere bepaling sommige 
<: zeeschepen en binnenschepen » zou kunnen uitsluiten. 

Deze opvatting strookt niet met de omschrijving van het woord 
c voertulq » zoals deze is gegeven in artikel 2, 8", van het koninklijk 
besluit van 8 april 1954 houdende algemeen reglement op de politie 
van het wegverkeer. volgens hetwelk onder voertuig moet worden 
verstaan « elk middel van vervoer te land, alsmede alle verr ijdbaar 
landbouw- of bedrijfsmateriaal :i>. 
Zij stemt daarcntcqen beter overeen met de enuntiatieve opsomming 

in artikel 2 van de gecoördineerde wetten betreffende de verkeersbelas­ 
ting op de- autovocrtulqen. Dit artikel L~ echter zo vaag dat het 
moeilijk als aanknopingspunt kan dienen. 

De eerste paragraaf kan dus gevoeglijk worden aangevuld met een 
alinea die de term « voertuiq » omschrijft en tevens de in paraqraaf 7 
van artikel 1 voorkomende beperking overneemt, en wel als volgt: 

« Voor de toepassing van dit artikel wordt onder voertuiq verslaan: 
elk middel van vervoer te land of te water, met uitzondering van de 
zeeschepen en binnenschepen bedoeld in de artikelen 1 en 271 van 
Boek II van het Wetboek van koophandel». 

Dezelfde bepaling zou andermaal moeten voorkomen na de tekst 
die artikel lO van het ontwerp voorstelt om het nieuwe artikel 352 
van het W etboek der met het zegel gelijkgestelde taxes te vormen. 

D~ eerste paragraaf van artikel 1 machtigt de Koning om « te doen 
nagaan of de in het land vertoevende motorvoertuigen er regelmatig 
aanweaiq zijn met betrekking tot ... de bij invoer toepasselijke ver­ 
bodsbepalingen, beperkingen of controlemaatregelen». 
Volgens de aan de Raad van State verstrekte uitleg zouden som­ 

mige van deze maatreqelen een economische strekking kunnen hebben. 
bijvoorbeeld de verplichting een invoervergunning te verkrijqen, 

Gelet op die mogelijke toepassingen van de ontworpen wet, moet 
zij mede worden voorgedragen en ondertekend door de Mlnister van 
Economische Zaken, die toch in de eerste plaats belast is met de 
uitvoering van de wet van 30 juni 1931 betreffende de in-, uit- en 
doorvoer van goederen, gewijzêgd door de wet van 30 juli 1934. 

ln de tweede paraqraaf schrijve men in de franse tekst « prévoir» 
:n plaats van ~ s'.êpltler :t-, een tenu die aan de contractentaal is ont­ 
leend. . .. 
De paraqrafen 3 en 4 spreken niet van de importeur, waarschijnlljk 

omdat hij, als hij een voertuig met overtreding van de wetten en 
verordeningen invoert, reeds gehouden is tot betaling van de rechten 
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l'article 4 de Ja lai du 26 aoüt 1822 et an paiement d'une amende 
égale au décuple des droits fraudés par application de l'article 22 de 
la loi du 6 avril 1843, sans compter les peines d'emprisonnement. 

S'il ne s'Iudique pas de mentionner l'Importateur dans le para­ 
graphe 4 de l'article t0r, il n'est pas sans intérêt de Ic faire figurer au 
paraqraphe 3, parmi les personnes débitrices des droits éludés, de 
manière à étendre la solidarité qui y est prévue. 

Le paragraphe 3 prévoit Ic paiement des droits et le pnraqraphe 4, 
1°, Ic paiement d'une amende égale à deux fois les droits éludés, par 
Ic propriétaire, Ic détenteur 011 l'utilisateur du véhicule dont la situa­ 
tion régulière dans Ic pays n'est pas établie au point de vue de ces 
droits. 
Parml les détenteurs de véhicules à moteur. dont la responsabilité 

sera engagée, il faut citer en premier lieu Ic garagiste chez lequel Ic 
véhicule aura été remisé. Avant d'accepter un véhicule, ce garagiste 
devra contrôler les documents prouvant l'acquïttcment des droits d'en­ 
trée et vérifier la concordance des numéros de châssis et de moteur. 
Si ce contrôle ne présente pas de difficultés sérieuses pour les dépôts 
habituels ou de longue durée, on peut se demander s'il sera atsëment 
réalisable lorsque le véhicule n'est confié au dépositaire que pour quel­ 
ques heures. 
Selon les renseignements fournis au Conseil d'Etat, il n'entre pas 

dans les intentlons du Gouvernement de faire peser sur les personnes 
transportées une responsabilité quelconque. Pour répondre à ces inten­ 
tions, il conviendrait de remplacer le ruot «utilisateur» par « conduc­ 
teur». 
L'article Je,·, § 4, 3°, punit celui -squi circule sans la marque d'im­ 

matriculation requise». La perte accidentelle de cette marque entraî­ 
nera la. condamnation du propriétaire, du détenteur ou des utilisateurs 
du véhicule ä une amende s'élevant au double du droit d'entrée, soit 
48 p. c. de la valeur du véhicule plus sa confiscation obligatoire, même 
si ce véhicule a effectivement acquitté les droits d'entrée. 

En outre, la condamnation pourra être cumulée avec celle qui 
résulte de l'infraction commise, en raison du même fait. à l'égard de 
l'arrêté royal du 31 décembre 1953 portant réglementation de l'imma­ 
triculation des véhicules automoteurs autres que les cyclomoteurs, 
lorsque l'Infractlon concernera un véhicule automobile. Cette seconde 
infraction est punie, eu vertu de l'article 2 de la loi du l"' août 1899 
portant revision de la législation et des règlements sur Ja police du 
roulage. modifié par la loi du 27 mai 1957. d'un emprisonnement d'un 
jour à un mois et d'une amende de 10 à 50O francs ou d'une de ces 
peines · seulement, sauf application des circonstances atténuantes. 

L'application conjuguée des articles 65 et 1O0. alinéa 2, du Code 
pénal aurn pour conséquence le cumul des condamnations. 
L'effet recherché par re § 4. 3°. est de renforcer les pénalités prévues 

par la loi du I" août 1899 qui apparaissent trop faibles pour réprimer 
la circulation des véhicules non munis de leur marque d'immatricu­ 
lation. Il est cependant loisible cl' augmenter ces peines sans quïl 
soit nécessaire de créer, à côté de l'infraction pénale, une seconde 
infraction dont les éléments dincrirnination seront les mêmes mnis dont 
la poursuite. la nature des peines et leur atténuation sont fort diffé­ 
rentes, 
Enfin, le concours idéal cl 'infractions qui résultera du projet, soulève 

un délicat problème à propos du concours du pouvoir de transaction 
détenu par l'administration des douanes et accises quant à lïnfraction 
prévue au projet, et de celui du parquet à l'égard de l'infraction à la 
loi de 1899. 

La transaction éteint l'action publique. L'apphcetion de ce principe 
semble indivisible. 
Dans une espèce où deux infractions dont la poursuite appartient à 

l'administration étaient en concours. la Cour de cassation a rejeté 
la prétention de I'ndministration qui, ayant transigé pour une infraction 
sous réserve de poursuivre l'autre, entendait obtenir une condamnation. 
Elle a estimé que la réserve prévue était inopérante (Cass. 25 avril 
1955, Pas. 1.. 923}. 

Bien que l'infraction commise doive entraîner l'application de deux 
peines - dont rune, J'amende fiscale. peut être considérée comme une 
réparation civile [Haus, Droit pénal belge, 2' édition, T. I. n" 86lbis) 
-, on soutiendrait avec peine qu'Il existe dans le cas du paragraphe 4. 
3", deux actions réellement indépendantes l'une de l'autre. En effet. 
l'appréciation de la culpabilité, fondement des peines, ne peut être 
qu'unique pour les deux infractions. On ne saurait, en l'occurrence, 
concevoir r acquittement du chef de l'infraction fiscale et la condam­ 
nation du chef de linfrnctton à la police du roulage. 

Le § 4, 5", prévoit pour toute infraction quelconque aux arrêtés 
royaux pris en vertu du § I", les mêmes peines que celles applicables 
au propriétaire ou détenteur d'un véhicule fraudé. 
La méconnaissance de la moindre mesure d'organisation administra­ 

tive sera punie à régal des infractions spécialement prévues par la loi 

op grond van artlkel •! vnn de wet· van 26 augustus 1822 en tot beta­ 
ling van een geldboete gelijk aan tienmaal de ontdoken rechten, bij 
toepassing van artlkel 22 van de wet van 6 april 1843, zonder van 
g<.>vangeni$Straffon te spreken. 

Is het niet nodig de importeur in parnqraaf ':I van artikel I te ver­ 
melden, men kan hem gevoeglijk in paraqranf J onder de schuldenaars 
van ontdoken rechten vernoemen, om de aldaar bedoelde hoofdelijke 
aausprukcltjkheid te verruimen. 
Parnqrnaf 3 handelt over de betaling v.111 het recht en paraqrziaf 4, 

l", over de betaling van een geldboete van tweemaal het ontdoken 
recht door de elqcnaar. de houder of de gebruiker van het voertuig 
o: waarvan de regelmatige aanwezigheid in het land met betrekking 
lol dat recht niet wordt aanqetcond ». 
Onder de houders van motorvoertuigen, die aansprakelijk zullen zijn, 

moet in de eerste plaats worden ÇJenoemd de garagcho11der bij wie het 
voertuig is gestald. Alvorens een voertuig in bewarinq te nemen, be­ 
hoort de qaraqehouder de bewijzen van betaling vau het invoerrecht 
na te gaan en zich te verqewtssen of de nummers van· onderstel en 
motor overeenstemmen. Levert deze controle geen moeilijkheid op voor 
gewone of langdurige bowaar qevmqen. men kan zich toch nfvraqen 
of zij gemakkelijk te verrichten zal zijn voor een stalling van een 
paar uur. 
Volgens de aan de Raad van State verstrekte uitleg is de Regering 

niet voornemens, de vervoerde personen hoe dan ook aansprakelijk te 
stellen. Om dit voornemen duidelijk te kennen te qeven. vervanqe men 
« gebruiker » door « bestuurder ». 

Artikel l, § 4, 3", straft al wie een voertuig zonder de vereiste 
nummerplaat bezigt. Het toevallig verlies van deze plaat heeft tot 
gevolg, dat de eigenaar, de houder of de gebruikers. van het voertuig 
worden veroordeeld tot een geldboete die het dubbel bedraagt van 
het invoerrecht, dus 48 o/0 van de waarde van het voertuig, en dat 
bovendien het voertuig moet worden verbeurdverklaard, zelfs indien 
het invoerrecht daarvoor werkelijk is betaald. 
Het is ook mogelijk dat deze veroordelinq samenqevoeqd wordt met 

een veroordchuq wegens hetzelfde feit, maar begaan met· overtreding 
van het koninklijk besluit van 31 december 1953 houdende regeling 
nopens de insd1rijving van voertuigen met eigen beweegkracht, niet 
zijnde rijwielen met hulpmotor, wanneer de overtredinq met een motor­ 
voertuig is begaan. Krachtens artikel 2 van de wet van I augustus 
1899 houdende herziening van de wetgeving en van de reglementen 
op de politie van het vervoer, gewijzigd bij de wet van 27 mei 1957, 
wordt dit misdrijf gcstralt met gevangenisstraf van een dag tot een 
maand en met geldboete van 10 tot 500 frank of met een van die 
straffen alleen, behoudens inachtneminq van verzachtende omstandig­ 
heden. 

De toepassing van artikel 65 juncto artikel 10O, tweede lid, van het 
Strafwetboek zal tot samenvoeging van de veroordelingen leiden. 
Wat paragraaf 4. 3". beoogt, is. een verscherping vau de straf­ 

bepalingen van de wet van I augustus 1899, die te mild blijken om· 
het verkeer met voertuigen zonder nummerplaat tegen te gaan. Er 
bestaat nochtans moqelijkheid om deze straffen te verhogen zonder dat 
naast het strafrechtelijk misdrijf een tweede misdrijf hoeft te worden 
ingevoerd, waarvoor de gronden van .inbeschuldiqinqstelhnq dezelfde 
zullen zijn, maar dat zeer grote verschillen zal vertonen in de ver­ 
volging, de aard van de straffen en de verzachtende omstandigheden. 
Ten slotte doet de eendaadse samenloop van misdrijven waartoe 

het ontwerp zal leiden, een ddicaat vraagstuk rijzen ten aanzien van 
de gelijktijdige bevoegdheid tot het treffen van schikkingen én van­ 
wege het bestuur der douanen en accijnzen over het in het ontwerp 
bedoelde misdrijf, én vanwege het parket over het misdrijf tegen de 
wet van 1899. 
De schikking doet de publieke vordering vervallen. De toepassing 

van dit beginsel lijkt onsplitsbaar te zijn. 
ln een geval van samenloop van twee misdrijven waarvan de ver­ 

volging aan de administratie toekomt. heeft het Hof van cassette de 
aanspraak van de administratie verworpen die, na een schikking over 
het ene misdrijf te hebben getroffen onder voorbehoud dat het andere 
cou worden vervolgd. een veroordeling wilde verkrijgen. Het Hof 
heeft geoordeeld dat het gemaakte voorbehoud onwerkzaam was (Cass. 
25 april 1955, Pas. I, 923). 
Ofschoon het gepleegde misdrijf tot de toepassing van twee straffen 

moet leiden, - waarvan de eerste, een fiscale geldboete. als een bur­ 
gerlijke vergoeding kan worden beschouwd [Haus, Droit pénal belge. 
2" uitq., Deel 1. n' 86lbis) -. kan bezwaarlijk worden volqehouden 
dat cr in het onder paraqraaf 4, 3°, bedoelde geval twee werkelijk 
onafhankelijke vorderingen zijn. Over de schuldvraag. - grondslag 
van de straffen -. kan immers voor beide misdrljven slechts één 
oordeel worden uitgesproken. Vrijspraak voor het fiscale misdrijf, ge­ 
lijktijdig met veroordclinq wègens overtreding van het verkeersregle­ 
ment. is in dit geval ondenkbaar. 

Paragraaf 4, 5". straft elke overtreding van de krachtens § 1 uitge­ 
vaardigde koninklijke besluiten met dezelfde straffen als toepasselijk 
zijn op de eigenaar of de houder van een gefraudeerd voertuig. 
Het niet-nakomen van de geringste administratieve maatregel wordt 

gestraft op dezelfde voet als de misdrijven die de wet zelf in het bijzon- 
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elle-même. Le juge ne pourra proportionner la peine à la i)rnvilé du 
délit. 

L'inappllcablltté des clrconstnnccs attéuuautcs et lob liqation de con­ 
fisquer Il· vélûcule aggr,1v\'ront encore Ic poids des peines. 

Scion J'expose des motifs, lorsque la bonne foi ne scrn pas douteuse. 
« I'admmtstranon renonccrn génêmlcmcnt fi l'nppllcatton de l'amende 
et de I[\ conflscation, et elle se bornera f1 percevoir les droits en jeu». 
L'annonce d'une applicnrton indulgente de la disposition est destinée à 
en tempérer lu rigueur juridique. Cette rigueur est particulièrement 
sensible car. Indépendamment des caractères particuliers de toute 
infruction douunière. tris que l'absence d'élément intentionnel et l'ruap­ 
plicabiltté des circonstances atténuantes, l"importation frauduleuse d'un 
véhicuh .. ' i1 moteur sera légalement présumée sans. que l'administration 
ait ln charge dcn apporter la preuve. 
Aussi peut-on se demander s'il ne conviendrait pas, en s'écartant des 

principes déduits des articles 229 et 230 de la loi du 26 août 1822, de 
prévoir dans le texte même du projet que le détenteur et l'uttlisateur 
seraient admis à se justifier en prouvant qu'ils n'ont commis aucune 
néqllqence. La jurisprudence a déjà cherché .à atténuer la riqueur des 
dispositions douanières eu admettant la justification pour cause de 
force majeure. lorsque I'Iqnorancc de fait dans laquelle se trouve le 
contrevenant n'est pas duc à sa négligence ou à son erreur (Rëp, 
prat., v0 Douanes et accises. n° 431, et les décisions y citées). 

Le mot «utilisateur». dont se sert l'article l cr du projet. donne à 
la disposition un champ d'apphcanon fort large. Non seulement Ic 
conducteur est compris dans cette notion, mais il faut également y 
compter les passagers qui utilisent le véhicule comme moyen de. trans­ 
port. On aperçoit sans peine combien dangereuse sera la position de 
toute personne transportée dans un véhicule à moteur, qui devra. pour 
échapper à toute responsabilité quant au paiement des droits et des 
amendes, s'assurer que le véhicule est en situation régulière dans le 
pays. Si l'administration admet que cette personne est de bonne foi, 
elle échappera au paiement des amendes. mais. en aucun cas, elle n~ 
pourra éluder le paiement des droits. 

Le paragraphe 6 rend applicables aux infractions nouvelles, Jes dis­ 
positions des lois de 1822 et 1843. « concernant notamment » la rédac­ 
tion et le visa des procès-verbaux, la remise de la copie, etc ... 

Il existe une opposition entre le mot « concemant », qui semble 
annoncer quelles sont les dispositions des lois de 1822 et 1843. qui 
seront limitativement applicables, et le mot «notamment», qui introduit 
une énumération exemplative. Cc second mot constitue une source 
d'imprécisions et pourrait être interprété comme impliquant l'extenston 
à Ia matière traitée par Ie projet d'autres dispositions des lois préci­ 
tées, telles que celles qui prévoient des peines. 

Des dispositions analogues figurent dans les lois des 20 décembre 
1397 et 29 août 1919 sans que le mot «notamment» ne soit employé. 
Ce mot devrait être omis ,m paraqraphe 6. 

Comme il a· été dit ci-avant, le paragraphe 7 pourra être supprimé 
si le Gouvernement se rallie à la proposition laite pour le paragra­ 
phe ter, alinéa 2. 

Article 2. 

Cet article dispose : 

« Sous les conditions et clans les limites qu'il détermine, le Ministre 
des Finances peut accorder ln franchise ou la restitution des droits 
d'accise perçus à l'importatîon. dans les cas où, ..-n matière de droits 
d'entrée, ln franchise ou la restitution est prévue ». 

Les premiers mots de l'article : « Sous les conditions et dans les 
limites qu'il détermine» entendent l'attribution d'un pouvoir réglemen­ 
taire. ce qui correspond assurément it léconomie des lois fiscales en 
général. Il ne se concevrait pas. en effet, que des franchises et des 
restitutions puissent être accordées en dehors des dispositions géné­ 
rales impersonnelles qui en déterminent avec précision les conditions 
d'octroi. 

L'article 2 confie ce pouvoir réglementaire au Ministre en s'ap­ 
puyant sur Ic fait que les dispositions préliminaires du tarif des droits 
d'entrée annexé à la convention douanière du Benelux ont donné de 
larges pouvoirs aux Ministres compétents des trois pays en matière 
d'exemption des droits d'entrée. 
Toutefois, on peut voir dans cette attribution une tendance de plus 

en plus accentuée à transférer au Ministre des pouvoirs dont l'exer­ 
cice appartient normalement au Roi, soit en vertu de I'article 67 de la 
Constitution s'il s'agit de mesures d'exécutton, soit en vertu de l'ar­ 
ticle 78 de la Constitution s'il s'agit d'une attribution de compétence. 

Le Conseil d" Etat attire l'attention sur les dangers de cette méthode, 

der ornschrüft. De rechter zal de straf niet kunnen aanpnsscn mm de 
ernst van het nusdrü]. 

Het fl'it dat geen verzachtende omstandigheden in naruncrkinq wor­ 
den genomen en de verplichting het-.v.oert11io. verbeurd te verklaren, 
H1il,'11 de straffen uoq verzwarcu. 

De memorie van toelichting zegt dat, wanneer de goede trouw niet 
wordt betwljfeld, « de administratie over het ulqcmeeu geen boete of 
verbcurdverklartuq zal toepassen en enkel de rechten aal invorderen :1-. 
De aankondiging dat de bepaling inschikkelijk zal worden toegepast, 
is bedoeld om de juridische strakheld ervan te verzachten. En bijzon­ 
der strak is die bcpahnq wel, want, afgezien van wat ieder misdrijf 
Inzake tolrechten in het bijzonder kenmerkt, bijvoorbeeld het ontbreken 
van opzc: en het niet in nanmcrkinq nemen van verzachtende om­ 
standiqhcdcn. zal een motorvoertuig worden gcncht frauduleus te zijn 
inqevocrd, zonder dat op de administratie enige bewijslast rust. 

Men kan zich d<111 ook afvraqcn of men niet, afstand nemend van 
de- beginselen afgeleid uit de artikelen 229 en 230 van de wet van 
26 augustus 1822. in de tekst zelf van het ontwerp zou moeten zeggen 
dat de houder en de gebruiker van het voertuig zich zullen mogen 
verantwoorden door het bewijs te leveren dat zij niets hebben ver­ 
zuimd. De rechtspraak heeft reeds getracht, de strakheid van de 
douanevoorzieninqen te milderen door een verantwoording op grond 
van overmacht te dulden wanneer de feitelijke onwetendheid van de 
overtreder niet aan verzuim of vergissing van zijnentwege is te wijten 
(Rép. prat.. v" Douanes et accises. n' 13-1, en de aldaar aanqehaalde 
beslissingen). 

Het woord «gebruiker» in artikel l van het ontwerp geeft liet 
artikel een zeer ruim toepassingsgebied. Oit begrip dekt immers niet 
alken de bestuurder, maar ook de reizigers die het voertuig als ver­ 
voermiddel gebruiken. Meu ziet dadelijk hoc gcvanrlijk de toestand 
wordt voor iedereen die zich in een motorvoertuig laat vervoeren, 
want, om niet aansprakelijk te worden gesteld voor het betalen van 
rechten en geldboeten, zal hij cr zich moeten van vergewissen dat 
het voertuig zich op regelmatige wijze in het land bevindt. Neemt de 
administratie aan dat die persoon te goeder trouw is, dan zal hij geen 
geldboete hoeven te betalen, mam in geen geval zal hij aan betaling 
van het recht kunnen ontkomen. · 

Paragraaf 6 zegt dat de bepalingen van de wetten van 1322 en 1843, 
« namelijk betreffende het opstellen en het visa van de processen­ 
verbaal. het afqeven vnn de afschriften daarvan. . . . enz.» op de 
nieuwe misdrijven van toepassing zijn, 
Er is tcqenspraak tussen het woord « betreffende », dat schijnt aan 

te kondtqen welke bepalingen van de wetten van 1822 en 1843 liml­ 
tatief zullen worden toeqepasr, en liet woord « namelijk », dat een 
enuntiatieve opsomming inleidt. Dit tweede woord is uiterst vaag en 
zou zó kunnen worden qeïnterpreteerd, dat ook andere bepalingen van 
voormelde wetten, onder andere de strnfbepalinqen, op de door het 
ontwerp behandelde stof toe passmq vinden. 

Soortgelijke bepalingen komen voor in de wetten van 20 december 
1.$97 en 29 augustus 1919, maar zonder het woord «namelijk». 
Oit woord zou in paraqraaf 6 moeten worden geschrapt. 

Zoals reeds gezegd, kan paraqraaf 7 vervallen indien de Regering 
met het voorstel voor paragraaf 1. tweede lid, instemt. 

Artikel 2. 

Artikel 2 luidt nis volgt : 

« Onder de door hem te stellen voorwaarden en beperkingen, kan 
de Minister van Financiën vrijstelling of teruggaaf verlenen van de 
bij invoer geheven accijns, in de gevallen waarvoor inzake invoerrecht 
vriistcllinq of teruggaaf is voorzien ». 
De woorden « Onder de door hem te stelten voorwaarden en beper­ 

kingen » waarmede het artikel aanvangt, impliceren de toekenning 
van een verordenende bevocqdheid, hetgeen stellig strookt met het 
opzet van fiscale wetten in het algemeen. Het zou immers niet opqaan 
dat vrijstellingen en teruggaven kunnen worden toegestaan buiten 
al9eruene, onpersooniiike bcpallnqen om. clic de toekenninqsvoorwaar­ 
den nauwkeuriq vaststellen. 

Bij het toekennen van deze verordenende bevoegdheid aan de 
Minister wordt cr in artikel 2 van uitgegaan, dat de voorafgaande 
bcpalmqen van het bij de Benelux-douaneovereenkomst qcvocqde 
tarir-f van invoerrechten aan de bevoegde Ministers der drie landen 
ruime machten inzake ontheffing van invoerrechten hebben verleend. 

!n bedoelde toekenning echter, kan een uiting worden gezien van 
de steeds toenemende strekking om aan de Minister bevoegdheden over 
te dragen waarvan de uitoefening normaal aan de Koning toebehoort, 
hetzij krachtens artikel 67 van de Grondwet wanneer het om uitvoe­ 
ringsmaatregelen, hetzij krachtens artikel ï8 van de Grondwet wanneer 
het om toekenning van bevoegdheid gaat. 
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dont le fondement est discuté et qui est de nature n engendrer la con­ 
fusion dans Ic fonctionnement de l'exécutlf. 

Line saine pratique constitutionnelle consisterait il attribuer au Rol 
les pouvoirs prévus par Je projet. tout en réservant au Chef de l'Etat 
b faculté de charqer Ic Ministre de prendre certaines mesures d'ordre 
secondaires qui ne pourraient toutefois porter sur l'essence même des 
pouvoirs constitutionnels du Roi Olt de ceux qui lui auraient été attri­ 
bués, 
Cette solution est d'autant plus recommandable que Ic projet dispose 

en des matières qul sont réservées au législateur par les articles 110 
et 112 de la Constitution. 
D'autre part. l'expression « peut accorder». dont se sert l'artlcle 2, 

pourrait être interprétée comme conférant au Ministre tntervenant pour 
l'exécution de la réglementation un pouvoir discrétionnaire difflclle­ 
ment concevable en une telle matière. 

En conséquence, des observations qui précèdent, Ic texte suivant est 
proposé: 

« Article 2. - Dans les cas où soit la franchise, soit la restitution 
est prévue en matière de droit d'entrée. la Franchise ou la restitution 
des droits d'accise perçus à l'importation peut aussi être prévue par le 
Rol. sous les conditions et dans les limites qu'il détermine». 

Article 3. 

L · attrtbution de pou voir réglementaire, consentie au Ministre. sou­ 
lève Jes mêmes observations que celles qui sont formulées ci-avant à 
propos de l'article 2. 

Pour le surplus, Ic Conseil d'Etat s'abstient de proposer des modifi­ 
cations au texte qui est emprunté au quinzième protocole à la con­ 
vention douanière entre la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas. 
signé à L,, Haye le 15 mai 1956 et approuvé par la loi du li juin 1957. 

Artîdc 4. 

A la différence des articles 2 et 3. larticle 1 accorde ·de plein droit 
une dispense de paiement des droits dentréc et des droits d'accise et 
charge le Ministre des Finances de l'exécution, sans attribution de pou­ 
voir rèalementaire-. 

Une disposition ayant des effets analogues et faisant suite à une pro­ 
position du Conseil administratif des douanes, Iiqure dans le projet de 
loi générale néerlandais déposé Ie l l décembre 1957. sous l'article 53, 
§ 2 (,,!gemene wet inzake de douane en de accijnzen, zitting 1957-1958, 
n" 5005). 
L'arttcle m.• soulève dès lors pas d'observation. 

Article 5. 

Cet article. qui organise les bureaux des douanes ou des accises, est 
sans influence sur la débltion des droits de douanes et accises. L'attri­ 
bution d'un pouvoir réglementaire directement au Ministre ne soulève 
pas d'objection. 

Le Ministre détient d'ailleurs déjà la plupart des pouvoirs prévus 
par l'artlcle. 5 du projet en vertu de l'arrêté royal du 20 décembre 1935. 

En ce qui concerne le 2° du nouvel article 313. le pouvoir de limiter 
les attrlbutions des bureaux était jusqu'ici détenu par le Roi en vertu 
de l'article 2. 2", de la loi du 21 mars 18':!6, que le projet abroge. Il a 
paru illogique de maintenir ce pouvoir au Roi, alors que c·est le Minis­ 
tre qui détient actuellement celui de crêer les bureaux (article 3[3 de 
la loi du 26 aoüt 1822. modifié par l'arrêté royal n" 217 du 20 décem­ 
bre 1935). 

Au même 2°. les mots « ou ne pas être rendues applicables» ont 
pour objet de n·gl<>r le cas où la limitation s'opère non par la désigna­ 
tion des marchandises admises. mats par la dëstqnation des marchan­ 
dises exclues. Ces deux manières de prévoir la limitation des attribu­ 
tions des bureaux sont suffisamment contenues dans la forme verbale 
« être limitées ,, et il est proposé de supprimer les mots : 4'. ou ne pas 
être applicables ». qui sont superflus. 

Le 3" pourrait entraîner, sans inconvénient. l'abrogation de larti­ 
cle 38 de la loi du 26 août 1822. 

Article 6. 

Cet article ne soulève pas d'observation. 

Article 7. 

La circulation des marchandises dans le ra yon de la douane doit 
être sérieusement surveillée pour éviter la fraude_ Un document y doit 
accompagner tout transport, mais l'intention du Gouvernement est 
d'apporter une certaine souplesse à cette obliqation. 

Le document requis est généralement un passavant. Dans certains cas, 
une facture pourra suffire. Dans d'autres cas, le Gouvernement envi­ 
sage d'accorder des dérogations. 

De Rnod van State moge op het gevanr wijzen van deze methode, 
dte op een betwiste grondslag berust en die tot verwarring in de 
werking van de: uitvoerende mncht kan. leiden. . 

Uit een oogpunt van grondwettigheid zou het gezonder zijn, de in 
het ontwerp bepaalde bevoeqdhcden aan de Koulnq toe te: kennen, 
maar. hem het recht voor te behouden de Minister te belasten met 
het nemen van bijkomstige maatregelen die evenwel het wezen zelf van 
de grondwettelijke macht van de Konlnq of van de hem toegekende 
bevocqdhedcn niet zouden mogen raken. 
Deze oplossing verdient des te meer aanbevclinq, daar het ontwerp 

voorzleninqen tref: in aangelegenheden die op grond van de artikelen 
l lO en l 12 van de Grondwet voor de wetgever zijn weg11elcgd. 
Anderzijds kan de door artikel 2 gebruikte uitdrukking « kan ver­ 

lenen :s zo worden geïnterpreteerd dat de Minister die voor de uit­ 
vocring van de rcg lem entering heeft te zorgen daardoor een dlscre­ 
tioncre macht toegekend krijgt die in dcae materie moeilijk denkbaar is. 

Inqevclçc al deze oprncrktnqen wordt voor artikel 2 de volgende 
lcz inq voorqestcld : 

« Artikel 2. - ln de gevallen waarin terzake van het invoerrecht, 
hetzij vrijstelling. hetzij teruggaaf wordt verleend, kan de Koning 
eveneens vrijstelling of ternggaaf van de bij de invoer geheven accijns 
vcorschrijven, onder de voorwaarden en binnen de grenzen die hij 
bepaalt ». 

Artikel 3. 

Over de aan de Minister tocqekende verordenende bevoegdheid 
is hetzelfde op te merken als bij artikel 2. 

Voorts ziet de Raad van State er vanaf. wijzigingen voor te stellen 
in de tekst, die ontleend is aan het vijftiende protocol bij de douane­ 
overeenkomst tussen België, Luxemburg en Nederland. op 15 mei 1956 
te Den Haag ondertekend en goedgekeurd door de wet van t':I juni 
1957. 

Artikel 4. 

lu tegenstelling met de artikelen 2 en 3, verleent artikel 'l van :rethts­ 
wcge kwijtschelding van invoerrecht en van accijns en belast het de 
Minister van Financiën met de uitvoering, zonder enige toekenninq 
van verordenende bevoegdheid. 
Een bepaling met een analoge strekking. 9enomen ingevolge een 

voorstel van de Administratieve raad voor de douaneregelingen, is 
opgenomen onder artikel 53. § 2. in het op 11 december 1957 ingediende 
Nederlands ontwerp vzin algemene Wet (algemene wet inzake de 
douane en de accijnzen. zitting 1957-1958, n' 5005). 
Opmerkingen zijn bij het artikel dan ook niet te maken. 

Artikel 5. 

Oit artikel. dat betrekking heeft op de inrichting van douane- of 
accijnskantoren. is zonder invloed op het verschuldigd zijn van de 
douanerechten en van de accijns. Tegen de rechtstreekse toekenning 
van een verordenende bevoegdheid aan de Minister. is geen bezwaar 
in te brengen. 

Het merendeel van de in artikel 5 van het ontwerp genoemde 
bevoegdheden berust trouwens recels in handen van de Minister krach­ 
tens het koninklijk besluit van 20 december !935. 
Wat het bepaalde onder 2'' van het nieuw artikel 313 betreft, tot 

dusver berustte de bevoegdheid tot het beperken van de ambtsbe­ 
voegdhcden der kantoren bij de Koning, krachtens artikel 2. 2•. van 
de ,:;e'. van 21 maart I 846, door het ontwerp opgeheven. Het is 
onlogisch gebleken deze bevoegdheid aan de Koning te laten, terwijl 
thans de Minister de bevoegdheid tot het oprichten van de kantoren 
bezit (artikel 313 van de wet van 26 augustus !822, gewijzigd bij het 
kcninklijk beslult n• 217 van 20 december !935). 
Eveneens onder 2'', dienen de woorden « of niet toepasselijk worden 

gemaakt" om het geval te regelen dat de beperking geschiedt dom de 
opgaaf niet van de toeqclaten, maar van de uitgesloten goederen. De 
wending « worden beperkt» doet duidelijk genoeg uitkomen dat de 
ambtsbcvceqdhedcn van de kantoren op deze tweevoudige manier 
kunnen worden beperkt; de overbodige woorden « of niet toepasselijk 
worden gemaakt op» kunnen- dan ook -worden geschrapt. 

Gelet op het bepaalde onder· 3°, kan artikel 38 van de wet van 
26 auqustus 1822 zonder bezwaar vervallen. 

Artikel 6. 

Bij dit artikel zijn geen opmerkingen te maken.' 

Artikel 7. 

Op goederenverkeer binnen de tolkring moet streng· toezicht worden 
gchoa<len om fraudé te voorkomen. Bij ieder transport moet een docu­ 
ment gaan. De Regering heeft echter de bedoeling, die verplichting 
cniqz ins te verzachten,' 

Het vereiste document îs doorqaans een geleibrief.• ln sommige geval­ 
len zal met een factuur kunnen worden volstaan. Voor andere over­ 
wco qt de Rcq~ring afwijkingen. 
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Les déroqatlous envisaqécs pourraient ëtrc soit qénérales {en tant 
qu'elles concernent certaines marchaudiscs}. soit partlcullères {en 
s'appliquant !1 un transport ou ù une serie de transports déterminés). 

Le nouvel nrticlc 3. que Ic· projet insère· dans la loi du 6 avril 1813, 
pré vult une large attribution de pouvoir an Ministre. Selon les consl­ 
dérattons développées il propos de l'article 2, œ pouvoir devrait ëtre 
exercé par Ic fö:ii. d'autant plus que I'artlclc 3 actuel de la loi de 1Si3 
prévoit que les exceptions sont expressément établles par hi loi. L'artl­ 
c le 10 de cette même loi les énonce d'ailleurs cl~ manière fort explicite. 

Pour Ic surplus, la disposition nouvelle serait plus clairement rédigée 
ainsi qu'il suit: 

« Article 3. - Aucune marchandise ne peut circuler. être transportée 
ni être charqéc ou décharqéc. clans Ic rayon unique de douane fixé en 
vertu de l'article I''' de la loi d,, 7 juin 1832, sans être accompagnée 
du document prescrit par le Roi. 

Le Roi est autorisé i1 apporter des clërogations à cette obligation en 
les soumettant aux conditions qu'il détermine. li peut dé léquer aux 
agents qu'il désigne, le pouvoir d'accorder des dérogations parttcu­ 
lières.» 

Articles 8 et 9. 

Ces articles ne soulèvent pas d'observation. 

Article 10. 

L'insertion d'un article 35; dans le Code des taxes assimilées au tim­ 
bre requiert que l'article 35 actuel soit numéroté 351• 

Le nouvel article 35:e prévoit que la taxe est exiqlble au taux et selon 
les règles applicables aux personnes établies à r étranger. Ces derniers 
mots tendent à évlter l'application de tout réqime préférentiel et. en 
particulier. des distinctions qui sont faites dans Ic cas de l'importateur 
établi en Belgique, selon que les marchandises importées sont o,, non 
destinées à la revente. Ainsi. le taux de la taxe de luxe applicable à 
l'Importation d'une automobile sera-t-il toujours de 13 p. c. 

La rédaction de l'article 352 est peu claire en ce qu'elle fait de 
l'absence de preuve quant à la situation régulière du véhicule, une 
condition de la présomption d'importation alors que cette condition ue 
devrait avoir d'autre effet que d" entraîner la débition de la taxe. 

« Article 35'. - Tout véhicule ä moteur se trouvant dans le pays 
est réputé avoir été importé, sauf preuve contraire. 
S'il n'est pas apporté la preuve, soit que le véhicule à moteur est 

en situation rêgulière au point de vue des droits d'entrée et des mesu­ 
res de prohibition, de restriction ou de contrôle applicables à l'impor­ 
tation. soit que la taxe de transmission à l'importation a été acquittée. 
la taxe est exigible au taux et selon les règles applicables aux imper­ 
tations effectuées par des personnes établies à l'étrauqer. Elle est due, 
ainsi que l'amende prévue par l'article 42. solidairement par l'importa­ 
teur, le propriétaire, Ic détenteur et le conducteur du véhicule, 

Pour l'application du présent article. il faut entendre par véhicule. 
tout moyen de transport par terre ou par eau, à l'exception des bâti~ 
monts de mer ou de navigation intérieure visés aux article Ier et 271 
du livre II du Code de commerce ». 

Article 11. 

L'article ne soulève pas d'observations. 

Article 12 .. 

L<1 loi, qui ne parait pas pouvoir être- publiée avant le l" avril 1958. 
prévoit un effet rétroactif à cette date pour les articles 1 °' ~t 10. 

Cet dfot rétroactif n'est pas nécessaire car l'intention du Gouverne­ 
ment est de ne soumettre aux dispositions nouvelles que les véhicules 
à moteur qui seront immatriculés à partir du l': avril 1958. 

li suffit, Ms lors, de prévoir dans k projet une disposition transi­ 
toire ainsi conçue : 

« Les véhicules. à moteur en usage en Belgique au 31 mars 1958 et 
qui, clans les cas où le moteur dont ils sont pourvus a une cylindrée 
excédant 50 cm'. y sont imrnatr iculés à cette: date. sont. sous réserve 
de la preuve contraire, censés être en situa tion réqulière en ce qui 
concerne I'acquittemvnt des droits d'entrée et des mesures de prohibi­ 
tion, de restriction Ott de contrôle. " 

Ce texte, s'il traduit fidèlement les intentions du Gouvernement et 
sonstratt au champ d'application du projet les véhicules en usage en 
Belgique avant le l" avril 1958. doit cependant s'accornpaqner d'une 
observation importante. 

De voorgenomen nlwijkinqcn zouden ofwel alqerneen zijn (in zover 
zij betrekking hebben op sommige goederen), ofwel bijzonder (omdat 
zi1 toepassing vinden op een bepaald transport of op een reeks van 
transporten). 
Het nieuw artikel 3. door het ontwerp in de wet vau 6 april 1843 

ingevoegd, kent ruime bevoegdheid aan de Minister toc. Volgens het­ 
ge~·n nnar aanleldinq van artikel 2 is uiteengezet, is het de Koning 
clic deze bevocqdhctd zou moeten uitoefenen, temeer daar _het huidige 
artikel 3 van de wet van 1813 bepaalt dat de uitzonderingen uitdruk­ 
kelijk in de wet worden vastgesteld. Artikel 10 van dezelfde wet ver­ 
meldt ze overigens zeer uitdrukkelijk. 

Oc nieuwe bepaling kun bovendien duidelijker als volgt worden 
gelezen: ' 

« Artikel 3. - In de enkele tolkring vastgesteld krachtens artikel l 
van de wet van 7 juni 1832, mag generlei koopwaar verkeren, worden 
vervoerd. geladc11 of gelost. die niet verqczcld is van het door de 
Koning voorqeschrcvcn document. 
De honing mag op deze verplichting afwijkingen toestaan, waarvan 

hij de voorwaarden bepaalt. De bevoegdheid om bijzondere afwijkin­ 
gen toc te staan, kan hij overdragen aan personeelsleden clic hij aan­ 
wijs] ~. 

Artikelen 8 en 9. 

Bij deze artikelen zijn geen opmerkingen te maken. 

Artikel 10. 

Aangezien in het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes 
een artikel 35' wordt Inqevoeqd, moet het huidig artikel 35 vernum­ 
merd worden tot 35'. 

Het nieuwe artikel 35' bepaalt dat de taks eisbaar is tegen het 
percentage en volqens de rcgelen die toepasselijk zijn op in het buiten­ 
land yevestigdc personen. Met deze laatste woorden wil men elk voor­ 
keurregime uitsluiten en voornamelijk voorkomen dat ten aanzien vam 
de in België gevestigde importeur, een onderscheid wordt gemaakt naar­ 
gelang de goederen al dan niet voor voortverkoop ~ijn bestemd. Zo 
zal de weeldetaks, die bij de invoer van een motorvoertuig wordt ge­ 
heven, altijd op 13 t. h: blijven. 
Artikel 35' is in zoverre weinig duidelijk geredigeerd, dat het ont­ 

breken van het bewijs van de « regelmatige aanwezigheid» van het 
voertuig als voorwaarde wordt gesteld voor het vermoeden van invoer, 
welke voorwaarde toch alleen tot gevolg zou mogen hebben dat de 
taks verschuldiqd is. 

« Artikel 35'. - Behoudens tegenbewijs wordt elk motorvoertuig 
dat zich in het laad bevindt, geacht te zijn ingevoerd. 
Wordt geen bewijs geleverd hetzij dat het motorvoertuig in een 

reqelmatiqc toestand verkeert irit een ooqpunt van invoerrecht en van 
de bij de invoer toepasselijke verbods-, beperkinqs-, of controlemaat­ 
regelen, hetzij dat de overdrachttaks bij de invoer is betaald. dan is 
de taks eisbaar tege11 het percentage en volgens de regelen die toe­ 
passelijk zijn bij invoer door in het buitenland gevestigde personen. 
Deze' taks alsook de in artikel 42 gestelde geldboete zijn hoofdelijk 
verschuldigd door de importeur. de eigen<1ar. de houder en de bestuur­ 
der van het voertulq. 

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder voertuig verstaan 
elk middel van vervoer te land ol te water, met uitzondering van de 
zeeschepen en binnenschepen bedoeld in de artikelen I en 271 van 
bock II van het Wetboek van koophandel». 

Artikel 11. 

Bij dit nrtrkel zijn geen opmerkingen te maken. 

Artikel 12. 

Deze wet, die waarsch.ijnlijk niet voor I april 1958 zal kunnen wor­ 
den bekendgemaakt. doet de artikelen I en 10 tot die datum terug- 
werken. · 

Deze terugwerking is onnodig. want de Regering bedoelt de nieuwe 
bcpnlinqcn alleen te doen geiden voor motorvoertuigen die van I april 
1958 af zullen worden ingeschreven. 

Er kan dus met een overgangsbepaling worden volstaan. als volgt : 

« Motorvoertuigen die op .31 maart 1958 in België in gebruik zijn 
en die, zo hun motor meer dan 50 cm" cylinderinhoud heeft, aldaar 
op genoemde datum zijn ingeschreven, worden, behoudens tegenbewijs, 
geacht in een regelmatige toestand te verkeren ten aanzien van de 
betaling van het invoerrecht en de inachtneming van de bij de invoer 
toepasselijke verbods-, bepcrkinqs- of controlemaatregelen :1>. 

Al geeft deze tekst de bedoelingen van de Regering getrouw weer 
en al onttrekt hij de vóór I april 1958 in België gebrnikte voertuigen 
aan de toepassing van de ontworpen wet. toch wettigt hij een ge­ 
wichtige opmerking. 
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Il neuipëchcrn pas que les personnes visées au ~ 4 de l'article 1 ••·. 
qui détlcndrnicnt, même en toute bonne foi. au Jour de l'entrée en 
vigueur de la loi, un véhicule irrégulièrement introduit en Belgique, Ill! 
soient passibles de peines qu'aucune loi ne prévoyait à leur égard 
iorsqu' elks sont entrées en possession du véhicule, et cela en misen 
cuuracuous qui n'étalent pas davanraqc prévues il cc moment. 

Un tel effet du projet ne partlctpc guère de l'esprit gui a inspiré l'ar­ 
tide 7 de la Constitution et l'article 'L., alinéa l ". du Code pénal. 

11 se recommanderait cl' accorder aux: Intéressés un délai, qui pour­ 
rait être bref, de manière tl leur permettre de réqulariser leur situation. 

. . . 
L'insertion d'une disposition transitoire dans le projet aura pour con­ 

séquence de foire de l'arttclc 12 l'article 13 et de limiter celui-ci à une 
disposition prévoyant l'entrée en vigueur de la loi au jout· de ·sa publi­ 
cation au Nlonitcur belge. 

La chambre était composée de : 

Messreurs : F. Lcpaqe, conselller d'Etat, président; 
L. Mouceau et G. Holoye, conseillers d'Etat; 
L. Fredericq et J. Lirnpcns, assesseurs de la section de 
léqtslattou: 

Madame : J. De Koster, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version Irançatse et la version néerlandatse 
a été vérifiée sous le contrôle de M. F. Lepaqe. 
Le rapport a été présenté par M. G. Piquet, substitut. 

Le Greffier, 
(s.) J. DE KOSTER. 

Le Président, 
(s.) F. LEPAGE. 

Pour troisième expédition délivrée au Ministre des Finances. 

Le' 6 mars 1958. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, 
R. DECKMYN. 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges. 

A tous, présents et à venir. SALUT. 

Vu l'avis du Conseil d'Etat; 
Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de 

Notre Ministre des Affaires économiques. 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊ.TONS: 

Notre: Ministre: des Finances et Notre: Ministre des 
Affaires économiques sont chargés de présenter en Notre 
nom aux Chambres législatives le projet de loi dont la 
teneur suit : 

Article premier. 

§ le,·. ,...., Le Roi peut prendre toutes dispositions nëces­ 
saires en vue de faire vérifier si les vëh icules à· moteur se 
trouvant dans le pays y sont en situation régulière au point 
de vue des droits d'entrée et des mesures de prohibition, de 
restriction ou de contrôle applicables à l'importation. 
Pour l'application du présent article. il faut entendre par 

véhicules à.moteur. tous moyens de transport. à moteur, par 
terre ou par eau. à l'exception des bâtiments de mer ou de 
navigation intérieure visés aux articles 1"' et 271 du Livre Il 

Hi) zu] niet verhtnderen dat de in ~ 4 van artikel I bedoelde per­ 
sonen die, zelfs volkomen te goeder trouw, bij de inwerkingtreding 
van de wet een onregelmatig ln België ingevoerd voertuig onder zich 
zouden hebben, kunnen gestraft worden met straffen die geen enkele 
wet te hunnen opzichte bepaalde toen zij in het bezit van het voer­ 
tuig kwamen, eu dit ingevolge misdrijven die op dat tijdstip evenmin 
waren omschreven. 
Een zodanig gevolg van het ontwerp ligt niet in de lijn van artikel 7 

van de Grondwet en van artikel 2. eerste lid, van het Strafwetboek. 
Het verdient aanbe velinq de betrokkenen over een, desnoods zelfs 

korte termîjn, te laten beschikken opdat zt] hun toestaud kunnen regu­ 
lariseren. 

Na invoeging van een ovcrqauqsbepalinq in het ontwerp moet 
artikel 12 vernummerd worden tot artikel 13, dat dan alleen nog zal 
bepalen dat de wet ln werking treedt de dag waarop zij · in het Bel­ 
gisch Sttuüsoled Is bekendgemaakt. 

De kamer was same nqestcld uit : 

De Heren: F. Lepaqe. raadsheer van State. voorzitter; 
L. Moureau en G. Holoye, raadsheren van State: 
L. Frederlcq en J. Limpcns. bijzitters van de afdeling 
wetgeving; 

Mevrouw : J. De Koster, adjunct-griffier, griffier. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlands,· tekst werd 
ongezien onder toezicht van de H. F. Lepaçe. 

Hei vcrslng werd uitqebracbt door de H. G. Piquet, substituut. 

De Gcif[ier:, 
(get.) J. DE KOSTER. 

De Voorzitter, 
(get.) F. LEPAGE. 

Voor derde uitgifte alqcleverd aan de Minister van Financiën. 

De 6 maart 1958. 

De Griffier- r,,an de Raad uan State, 
R. DECKMYN. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen. teqemvoordiqen en toekomenden, HEIL. 

Gelet op het advies van de Raad van State: 
Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en 

van Onze Minister van Economische Zaken, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Onze Minister van Financiën en Onze Minister van 
Economische Zaken zijn gelast in Onze naam bij de Wet­ 
gevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen. waar­ 
van de tekst volgt: 

Eerste Artikel. 

§ 1. - De Koning kan alle nodige voorzieningen tref­ 
fen cm te doen nagaan of de in het land vertoevende 
motorvoertuigen er regdmi.ltig aanwezig zijn met betrek­ 
king tot het invoerrecht en tot de bij invoer toepasselijke 
verbodsbepalingen, beperkingen of controlemaatregelen. 
Voor de toepassing van dit artikel worden onder motor­ 

voertuigen verstaan, alle: door een motor aangedreven 
middelen van vervoer te Jand of te water. met uitzondering 
van de zeeschepen en binnenschepen bedoeld in de artike- 
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du Code de commerce; les remorques routières sont assi­ 
milées à des véhicules ù moteur. 

§ 2. - Les dispositions prises en vertu du § 1 •·1• peuvent 
notamment prévoir que l'immatriculation d'un véhicule à 
moteur ne peut être obtenue ou cesse d'être valable dans 
un délai déterminé, si la personne ayant sollicité cette 
immatriculation n'établit pris la situation régulière du véhi­ 
cule dans le pays. 

§ 3. - Les droits d'entrée sont exigibles sur tout 
véhicule dont la situation régulière dans le pays n'est pus 
établie au point de vue de ces droits. 

L'importateur, le propriétaire. le détenteur et k conclue­ 
. teur du véhicule sont tenus solidairement au paiement. 

§ 4. - Sans préjudice des peines éventuellement encou­ 
rues par application d'autres dispositions. est puni d'une 
amende égale ù deux fois les droits cl' entrée applicables au 
véhicule en cas d'importation ou ér1ale à sa valeur lorsqu'il 
est soumis, à l'importation. ù des mesures de prohibition, 
de restriction ou de contrôle. le proprrétaire. le détenteur 
ou le conducteur d'un véhicule ù moteur: 

1 ° dont il n'établit pas la situation régulière dans le 
priys; . 

2° qu: porte une marque d'immatriculation autre que celle 
qui lui a été attribuée: 

3° dont les marques du moteur, du châssis. ou de toute 
autre partie essentielle, figurant sur les documents dim ma­ 
triculation ou sur les documents douaniers, ont été enlevées 
ou modifiées. 

Dans tous ces cas. le véhicule est saisi et confisqué. quel 
qu'en soit le propriétaire. 

~ 5. -, Est punie d'une amende de 5.000 à 25.000 francs 
toute infraction aux dispositions prises en vertu du § l ?". 

S 6. - Le Roi désigne les représentants de l'autorité 
qui. outre les agents des douanes ou des accises, sont qua­ 
lifiés pour rechercher et constater les infractions. 

§ 7. - .Sont applicables aux infractions punies par les 
§ § 4 et 5, les dispositions de la loi générnle du 26 août 
1822 concernant la perception des droits d'entrée, de sortie 
et de transit et des accises. et de la loi du 6 avril 1843 sur 
la répression de Ia fraude en matière de douane, relatives 
à la rédaction et au visa des procès-verbaux, à la remise 
de la copie de ceux-ci. à la foi due à ces actes. au mode de 
poursuites. à la responsabilité. à la complicité. à la tenta­ 
tive de corruption. au droit de transiger. 

Art. 2. 

Dans les cas où, soit la franchise, soit la restitution est 
prévue en matière de droits d'entrée. la franchise ou la 
restitution des droits cl' accise perçus à l'importation peut 
aussi être prévue par le Ministre des Finances, sous les 
conditions et da ns les limites qu'il détermine. 

Art. 3. 

Franchise du droit d'accise est accordée. sous les condi­ 
tions et dans les limites à déterminer par le Ministre des 

len 1 en 271 van Boek II van het Wetboek van Koop­ 
handel; aanhangwagens en opleggers voor wegvervoer zijn 
met motorvoertuigen gelijkgesteld. 

§ 2. - De krachtens § 1 getroffen voorzieningen kun­ 
nen onder andere bepalen dat de inschrijving van een 
motorvoertuig niet kan worden bekomen -of binnen een 
bepaalde termijn ophoudt geldig te zijn, indien de persoon 
die de inschrijving heeft aanqevraaqd de regelmatige aan­ 
wez îqhcid van het voertuig in het. land niet aantoont. 

§ 3. - Het invoerrecht is opeisbaar op elk voertuig 
waarvan de regelmatige aanwezigheid in het land met 
betrekking tot dat recht niet wordt aangetoond. 

De importeur, de eigenaar, de houder en de bestuurder 
van het voertuig zijn solidair tot de, betaling ervan ver­ 
plicht. 

§ ':I. - Onverminderd de straffen eventueel opgelopen 
bij toepassing van andere bepalingen. wordt gestraft met 
een geldboete van tweemaal het invoerrecht dat bij de 
invoer op het voertuig toepasselijk is of met een geldboete 
gelijk aan de waarde vau het voertuig, wanneer dit bij 
invoer is onderworpen aan verbodsbepalingen, beperkinqen 
of controlemaatregelen, de eigenaar, de houder of de 
bestuurder van een motorvoertuig : 

19 waarvan hij de regelmatige aanwezigheid in het land 
niet aantoont; 

2" dat een ander inschrijvinqsmerk draagt dan werd 
toegekend: 

3° waarvan de merken van de motor, van het chassis of 
van enig ander essentieel deel. voorkomende op cl~ inschrij­ 
vinqs- of op de douanedocumenten. werden verwijderd of 
gewijzigd. 

In al die gevallen wordt het voertuig in beslag genomen 
en verbeurdverklaard. ongeacht aan wie het toebehoort. 

§ 5. - Elke inbreuk op de voorzieningen getroffen 
krachtens § 1 wordt gestraft met een geldboete van 5.000 
tot 25.000 frank. 

§ 6. - De Koning wijst de vertegenwoordigers van de 
overheid aan die, benevens de ambtenaren of beambten der 
douanen of der accijnzen, bevoegd zijn om de misdrijven 
op te sporen en vast te stellen. 

§ 7. - Op de door de § § 4 en 5 bestrafte misdrijven 
zijn toepasselijk de bepalingen van de algemene wet van 
26 augustus 1822 over de heffing der rechten van in-, uit­ 
en doorvoer en van de accijnzen, zomede van de wet van 
6 april 1843 op de betengeling van de sluikhandel inzake 
douane, betreffende het opstellen en het visa van de pro­ 
cessen-verbaal. het afgeven van de afschriften daarvan, de 
bewijskracht van die akten, de wijze van vervolging. de 
aansprakelijkheid, de medeplichtigheid. de poging tot om­ 
koping. het recht van transactie. 

Art. 2. 

In de gevallen waarvoor inzake invoerrecht of wel vrij­ 
stelling, of wel teruggaaf is voorzien. kan door de Minister 
van Financiën ook vrijstelling of teruggaaf van de bij 
invoer geheven accijns worden voorzien onder de door 
hem te stellen voorwaarden en beperkingen. 

Art. 3. 

Onder de door de Minister van Financiën te stellen 
voorwaarden en beperkingen wordt vrijstelling van de 
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Finances. pour les marchaudiscs destinées aux organismes 
c harqés par les gouvernements ètranqcrs de b construc­ 
tion, de l' arncnaqcment et _çle l' entretien des cimetières. 
sépultures et monuments commémoratifs des membres de 
leurs Iorces années décédés en temps de guerre et inhumés 
en territoire belge. pour autant que ces organismes soient 
agréés pm le Ministre des Finnnces ou son délégué et 
qu'ils agissent dans le cadre de la mission qui leur a été 
ainsi confiée. 

Art. 4. 

Dispense du paiement des droits d'entrée et des droits 
d'accise est accordée par le lVlinistre des Finances ou par 
son délégué polll' les m arc han dises se trouvant sous 
régime de douane ou d'accise et dont la destruction com­ 
plète par suite de force majeure est établie. 

Art. 5. 

L'article 313 de la loi gênêrale du 26 ;"IOlÏt 1822 concer­ 
nant la perception des droits d'entrée, de sortie et de tran-' 
sit et des accises. est remplacé par la disposition suivante : 

« Article 313- ·- Le Ministre des Finances: 

l" décide la création. le déplacement et la suppression 
des bureaux des douanes ou des accises et de: leurs suc­ 
cursales: 

2° détermine les attributions desdits bureaux et succur­ 
sales, étant entendu que ces attributions peuvent être limi­ 
tées à certaines marchandises. 

3° désigne' les voies que les marchandises doivc>nt suivre, 
soit à l'entrée ou à la sortie du pays, soit pour la traversée 
du rayon de douane lorsqu' elles sont transportées en 
transit.» 

Art. 6_ 

L'article 316 de la loi générale du 26 août l 822 concer­ 
nant la perception des droits cl' entrée, de sortie et de transit 
et des accises. est remplacé par Ia disposition suivante : 

« Article 316. -- Le Ministre des Finances fixe les jours 
et heures d'ouverture des bureaux et des succursales des 
douanes ou des accises. » 

Art. 7. 

L'article 3 de Ia loi du 6 avril 1543 sur la répression de 
la fraude en matière de douane est remplacé par b dis­ 
po iition suivante : 

<< Article 3. - Aucune rnarc han dise ne peut circuler. 
être transportée. ni être chargée ou déchargée- dans le 
rayon unique de douane fixé en vertu de l'article 1"' de b 
foi du 7 juin l 832, sans être accompagnée du document 
prescr.t par le Ministre des Finances. 

Le Ministre des Finances ou son dcléqué peut accorder 
des dérogations en les soumettant aux conditions qu'il 
détermine. » 

Art. 8. 

L'article 19 de la loi du 4 mars UH6 relative aux entre­ 
pôts de commerce est remplacé par la disposition suivante: 

accijns verkend ten aanzien van de goederen bestemd 
voor organisaties welke door vreemde rcqerinqen belast 
zijn met de aanleg. de inrichting en het onderhoud van de 
kerkhoven. begraafplaatsen en gedenktekens voor de leden 
van hun krijgsmachten. die in oorlogstijd zijn overleden en 
op Belgisch grondgebied werden begraven. voor zover 
deze orqanisatics aangewezen zijn door de Minister van 
Einnuciën of zijn afgevmudigde Cil zij binnen het kader 
van de hun in dit verband gegeven opdracht handelen. 

Art. ,1. 

Kwijtschelding van invoerrecht en van accijns wordt 
door de Minister van Financiën of door zijn afgevaardigde 
verleend voor uoederen onder douane- of onder accijns­ 
verband. waarvan de volledige vernietiqinq. ingevolge over­ 
macht. wordt aangetoond. 

Art. 5. 

Artikel 313 van de algemene wet van 26 augustus 1822 
over de heffing der rechten van in-. uit- en doorvoer en 
van de accijnzen. wordt door de volgende bepaling ver·­ 
vangen: 

,~ Artikc-l 313. - De Mmister van Financiën : 

l" beslist over het oprichten,. het verplaatsen en het 
opheffen van de: kantoren der douanen of der accijnzen en 
hun hulpkantoren; 

2" bepaalt de attributen van bedoelde kantoren en hulp­ 
kantoren. met dien verstzmde dat die attributen tot som­ 
mige goederen kunnen worden beperkt; 
3'' wijst de wegen aan waarlanqs de goederen moeten 

binnenkomen of uitgaan, of welke de transiterende goede­ 
ren doorheen de tolkring moeten volgen. >, 

Art. 6. 

Artikel 316 van de algemene wet van 26 auqustus 1822 
over de heffing der rechten van in-. uit- en doorvoer en 
van de accijncen. wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« Artikel 316. - De Minister van Financiën stelt de 
dagen en uren vast waarop de kantoren en de hulpkan­ 
toren der douanen of der accijnzen zijn geopend. » 

Art. 7_ 

Artikel 3 van de wet van 6 april 1843 op de beteugeling 
van de sluikhandel inzake douane wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« Artikel 3. - In de enkele tolkring vastgesteld krach­ 
tens artikel l van de wet van 7 juni 1832 mag generlei 
koopwaar verkeren. worden vervoerd, geladen of gelost. 
zonder vergezeld te zijn van het door de Minister van 
Ftnaucrën voorgeschreven document. 
Oc: Miaister van Financiën of zijn afgevaardigde mag, 

onder de door hem te stellen voorwaarden. afwijkingen 
toestaan. » 

Art. 8. 

Artikel 19 van de wet van -1 maart 1846 betreffende de 
handelsentrepots wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 



1 15 873 (1957-1958} N. 1 

« Article 19. - Les entrées en entrepôt et les sorties 
d'entrepôt peuvent s'opérer par toute quantité, sauf claus 
les cas déterminés par le Mmistre des Finances. » 

Art. 9. 

L'article "19 de la loi du 4 mars 1816 relative aux entre­ 
pôts de commerce. modifié par l'arrêté du Rë1:1ent du 
17 août 1948, est remplacé par ln disposition suivante: 

« Article 019. - § l ,.,_ - Les comptes d'entrepôt sont 
débités des excédents constatés. 

~ 2. - Les mauqun n ts reconnus dans les entrepôts 
publics ne donnent lieu au paiement des droits que si 
l'enlèvement ir rèq ulier est établi. 

Les manquants reconnus dans les entrepôts particuliers 
et dans les entrepôts fictifs donnent lieu au paiement 
immédiat des droits. 

§ 3. - Le Roi peut : 

I" à l'égard de tous les entrepôts. prescrire qu'il ne soit 
pas tenu compte des différences minimes reconnues lors 
des recensements; 

2" à l'égard des entrepôts particuliers et fictifs, accorder 
une déduction pour perte de marchandises résultant d'une 
cause naturelle telle que coulage ou évaporaticu. 

§ 4_ - Lorsqu'un manquant reconnu en entrepôt donne 
ouverture au paiement des droits, le montant exigible est 
calculé d'après le taux le plus élevé applicable à la marchan­ 
dise pendant la période où le manquant a pu se produire, 
c'est-à-dire entre le moment de l'entrée en entrepôt ou du 
dernier recensement et celui de la constatation du 1ml~­ 
q uant, » 

Disposition additionnelle relative 
aux taxes assimilées au timbre. 

Art. 10. 

Après l'article 35 du Code des taxes assimilées au tim­ 
bre - qui devient l'article 35' - il est inséré un article 35" 
rédigé comme suit : 

« Article 35,_ - Tout véhicule à moteur se trouvant dans 
le pays est réputé avoir été importé, sauf preuve contraire. 

S'il n'est pas apporté la preuve que le véhicule à moteur 
est en situation régulière au point de vue des droits d'en­ 
trée et des mesures de prohibition, de restriction ou de con­ 
trôle applicables à l'importation. la taxe est exigible au taux 
et selon les règles applicables aux importations effectuées 
par des personnes établies à l'étranger. Elle est due, ainsi 
que l'amende prévue par l'article 42, solidairement par l'im­ 
portatcur. le propriétaire, le détenteur et le conducteur du 
véhicule. 
Pour l'application du présent article, il Faut entendre par 

véhicules à moteur, tous moyens de transports. -à moteur, 
par terre ou par eau, à l'exception des bâtiments de mer ou 
de navigation intérieure visés aux articles 1 °1· et 271 du 
Livre II du Code de commerce; les remorques routières 
sont assimilées à des véhicules à moteur. » 

« Artikel 19, - Bij inslag in en bij uitslag uit entrepot 
is er geen beperking van hoeveelheid, behoudens in de 
gevnllen door de Minister van Financiën bepaald. » 

Art. 9. 

Artikel ·19 van de wet van 4 maart 1846 betreffende de 
haudelscntrepots. 1:1ewijzigd bij het besluit van de Regent 
van 17 augustus 1948, wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

« Arti/cel 49_ - § 1. - De entrepotrekeningen worden 
gedebiteerd met de vastgestelde tevelen. 

§ 2. - De in openhaal· entrepot bevonden tekorten 
geven slechts aanleiding tot het betalen van de rechten 
wanneer de onregelmatige wegneming is aangetoond. 

Op de in particulier of in fictief entrepot bevonden 
tekorten zijn de rechten onmiddellijk opeisbaar. 

§ 3. - De Koning kan : 

1° voor alle entrepots voorschrijven dat geen rekening 
wordt gehouden met geringe verschillen bij opneming; 

2" voor particuliere en voor fictieve entrepots een ver­ 
mindering verlenen wegens verlies van goederen dat voort­ 
vloeit uit een natuurlijke oorzaak zoals lekkage, verdam-: 
ping of intering. 

§ 4. - vVanneer een in entrepot bevonden tekort aan­ 
leiding geeft tot de betaling van de rechten. wordt de 
verschuldigde som berekend tegen het hoogste bedrag toe­ 
passelijk op de goederen tijdens de periode dat het tekort 
zich heeft kunnen voordoen; dit wil zeggen, tussen de: in­ 
slag in entrepot of de laatste opneming en het ogenblik 
waarop het tekort werd vastgesteld. » 

Aanvullende bepaling met betrekking 
tot de met het zegel gelijkgestelde taxes- 

Art. 10. 

Na artikel 35 van het Wetboek der met het zegel gelijk­ 
gestelde taxes - hetwelk artikel 35' wordj - wordt een 
als volgt .Iuidend artikel 35" ingelast ; 

« Artikel 35,_ ~ Behoudens tegenbewijs wordt elk motor­ 
voertuig dat zich in het land bevindt, geacht te zijn inge­ 
voerd. 
Wordt niet het bewijs geleverd dat het motorvoertuig 

re,gelmatig aanwezig is met betrekking tot het invoerrecht 
en tot de bij de invoer toepasselijke verbodsbepalingen. 
beperkingen of controlemaatregelen, dan is de taxe eisbaar 
tegen het percentage en volgens de regelen die toepasselijk 
zijn bij invoer door in het buitenland gevestigde personen. 
Deze taxe, alsook de in artikel 42 gestelde boete, zijn hoof­ 
delijk verschuldigd door de importeur, de eigenaar. de hou­ 
der en de bestuurder van het voertuig. 
Voor de toepassing van dit artikel worden onder motor­ 

voertuigen verstaan, alle door een motor aangedreven mid­ 
dr:len van vervoer te land of te water, met uitzondering van 
de zeeschepen en binnenschepen bedoeld in de artikelen I 
en 271 van Boek II van het Wetboek van Koophandel; 
aanhangwagens en opleggers voor wegvervoer zijn met 
motorvoertuigen gelijkgesteld. » 
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Abrogations. 

Art. l 1. 

Sont abrogés : 

l" l'article 162 de ln loi générale du 26 août 1822 concer­ 
nant la perception des droits cl' entrée. de sortie et de tran­ 
sit et des accises; 

2° les articles 4 et l O de la loi du 6 avril 1843 sur la 
répression de la fraude en matière de douane; . 

3° ·la loi du 21 mars 1846 concernant la publication d'un 
nouveau tarif officiel des douanes; 

4° l'article 5, § 1 °•·, de la loi du 6 août 1849 sur le tran­ 
sit; 

5° l'article 5 de la loi du 29 décembre 1899 contenant 
le budget des voies et moyens pour l'exercice 1900; 

6° l'article 7, § 4, de la loi du 30 juin 1951 concernant 
les douanes et les accises. 

Disposition transitoire. 

Art. 12. 

Les véhicules à moteur en usage en Belgique au 31 mars 
1958 et qui, dans les cas où le moteur dont ils sont pourvus 
a une cylindrée excédant 50 cm". y sont immatriculés à 
cette date, sont, sous réserve de la preuve contraire. censés 
être en situation régulière au point de vue des droits d'en­ 
trée et des mesures de prohibition, de restriction ou de 
contrôle. 

Entrée· en vigueur. 

Art. 13- 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication 
au Moniteur belge. à l'exception des articles 7 et I 1. 1° et 2°, 
dont le Ministre des Finances fixe la date de I' entrée en 
vigueur. 

Donné à Bruxelles. le 10 mars 1958. 

Opheffingen. 

Art. 11. 

Worden opgeheven: 

1° artikel 162 van de algemene wet van 26 augustus 
1822 over de heffing der rechten van in-, uit- en doorvoer 
en van de accijnzen; 

2° de artikelen 4 en l O van de wet van 6 april 1843 op 
de beteugeling van de sluikhandel inzake douane; 

3° de wet van 21 maart 1M6 betreffende de publicatie 
vc111 een nieuw officieel douanetarief; 

4" artikel 5, § 1, van de wet van 6 augustus 1819 op de 
doorvoel'; 

5° artikel S van de wet van 29 december 1899 op· de 
Rijksmiddelenbegroting voor het dienstjaar 1900; 

6° artikel 7, § 4. van de wet van 30 juni 1951 inzake 
douanen en accijnzen. 

Overgangsbepaling. 

Art. 12. 

Motorvoertuigen die op 31 maart 1958 in België in 
gebruik zijn en die. zo hun motor meer dan 50 cm" cylin­ 
derinhoud heeft, aldaar op genoemde datum zijn ingeschre­ 
ven, worden, behoudens tegenbewijs, geacht er regelmatig 
aanwezig te zijn met betrekking tot het invoerrecht en tot 
de bij invoer toepasselijke verbodsbepalingen, beperkingeu 
of controlemaatreqelen, 

Inwerkingtreding. 

Art. 13 

PAR LE Roi: 

Le Ministre des Finances, 

· Le Ministre des Alf aires économiques, 

Deze wet treedt in werking de dag waarop ZIJ Ill het 
Belgisch Steetsbled is bekendgemaakt. met uitzondering 
van de artikelen 7 en 11. 1 ° en 2°, waarvan de Minister van 
Financiën de datum van Inwerkinqtredïnq bepaalt. 

Gegeven te Brussel, 10 maart · 1958. 

BAUDOUIN. 

V AN KONINGSWEGE : 

De Minister: van Financiën, 

H. LIEBAERT- 

De Minister van Economische Zaken, 

R. MOTZ. 


